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Introduction

At the outset we express our immense gratitude to the Almighty Lord for His infinite mercy that
made it possible for us to offer for our readers the translation of another very important granth
of our Satpanth literature namely, Moman Chitvarani or To Munivar Bhai Nant (short).

Sayyad Imamuddin Abdul Rahim bin Pir Hasan Kabiruddin, popularly known as Imam Shah (r.a.)
was the youngest son of the eighteen children of Pir Hasan Kabiruddin, who played a very
important role in the Ismaili preaching in the Indo-Pak subcontinent. He was born in Uch Sharif,
currently in the Punjab, Pakistan, in 1449 or 1452 AD. After the death of Pir Hasan Kabiruddin,
his brother Tajuddin was appointed as Pir rather than anyone from his children. According to
some sources some brothers of Sayyad Imam Shah did not accept him as Pir. It is apparent from
some of the ginans of Sayyad Imam Shah that a dispute over the properties with his brothers
had greatly affected his life.

According to the events of history, after the sudden death of his uncle Pir Tajuddin, the Imam of
the time had invited Sayyad Imam Shah to Iran. Instead of returning to Sindh or Uch Sharif from
Iran, Sayyad Imam Shah proceeded to Gujarat and its surrounding areas for spreading the
Ismaili teaching.

The ruler of Gujarat welcomed him. He married in a sufi family and settled in Ahmadabad. The
preaching organization of Imam Shah proved very successful in Gujarat. With the increase in the
number of followers he entrusted them with collecting the dues of the Imam which were
regularly sent to the Imam. He sent his trusted murids to other parts of Gujarat for preaching
the message of Satpanth.

In view of the political situation of that time many murids of Sayyad Imam Shah lived their lives
as “Guptis”, i.e. they practiced Ismaili faith in secret without revealing it to others while
continuing some of their old customs and traditions.

It is said that he spent some time in Pirana near Ahmadabad to supervise the construction of his
mausoleum. Many communities respect that place because he was buried there. According to
many sources he died in 1513 AD leaving behind a son and a daughter.

Following are the available granths and ginans attributed to him:

Nakalanki Gita, about 66 pages.

Moman Chetamni, 630 stanzas.

Athar vedi gayantri/gavantri, 5 pages in prose.

Moman Chitvarant (To Munivar bhai Nant (short) 323 stanzas.
Vis Tol.

Pandavno parb, 578 stanzas.

Ml gayantri/gavantri, (Gayantri Vadi (long), 50 pages.
Jannatpuri, 1600 stanzas.
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9. Das Avatar moto (long), 1600 stanzas.

10. Jhankar 487 stanzas.

11. Satvent Nani (short), 22 long verses.

12. Man samjani Nani (short), Vel and 46 sunnat, 332 stanzas.

13. Ml Bandh, So Thal and Char Chok.

14. Sayyad Imam Shah tatha Bai Budhaino sanvad, 71 short ginans.
15. 10 ginans of Gugrl.

Besides these there are about 162 short ginans.

According to the researchers, after Pir Sadardin (r.a.), he was the most prolific writer of
ginans.

Moman Chitvarani, which means “description of the thoughts of a believer” has 323 stanzas
out of which we have selected 256 stanzas for this translation. It is not known why this
granth is called Moman Chitvarani when in the verse number 6 and 7 Sayyad Imam Shah
(r.a.) has called it Moman Chitveni which also means words, discourse or voice of a believer.
There is a granth of Pir Sadardin (r.a.) which is named “Moman Chitvent” or “To Munivar
Bhat Mot (long) which has 550 stanzas and in the last stanza it has been called “Moman
Chitveni”. There is another granth of Sayyid Imam Shah (r.a.) with a similarly sounded name

"

“Moman Chetamn1” or “Cheto Rikhisaro” which has 630 stanzas.

The text we used here for translating has been taken from the khojaki edition of “12 granth
105 ginans” published by Mukhi Lalji Bhai Devraj in Khoja Sindhi Chhapkhana, Mumbai, in
savant 1960 (approximately 1903 AD). Apart from these, we also consulted three khojaki
manuscripts in the library of the Shia Imami Ismaili Tarigah and Religious Education board
for Pakistan. We noted some differences in the wordings in these three manuscripts and the
text published by Mukhi Lalji Bhai Devraj. Moreover, in some manuscripts the granth
contains 325 stanzas and in some 327 stanzas, that is 2 or 4 more stanzas than the published
version of Mukhi Lalji Bhat Devraj. There may have been more manuscripts and Mukhi Lalji
Bhai Devraj had relied on the ones available with him. The manuscripts we consulted at
Itreb library were: KM/S3, dated savant 1952 (Approximately 1895 AD), KM/S15, dated
savant 1943 (approximately 1886) and KM/S27 dated savant 1907 and 1911 (approximately
1850 and 1854 AD). For this publication we have not made any comparison between the
wording of published version and that of the manuscripts because that demanded a lot of
time and effort. We relied on the published version.

The language of Moman Chitvarani or To Munivar Bhai Nant is easy Gujarati, and the
thoughts have been conveyed in a very simple way. Each stanza consists of four lines, a
guatrain. Each stanza starts with “To Munivar bhat” thus it is called so. Since the granth of
Pir Sadardin (r.a.) with the same name has more stanzas therefore, that is called To Munivar
bhai Moti (long), whereas this granth is called Nan1 (small) due to lesser number of stanzas.
Obviously, this classification of long and short must have been done later, or at least after

the version of Sayyad Imam Shah(r.a.) came into being because there cannot be a longer



version unless there is a shorter one. The same classification has been used for the two
Satvenis, one by Sayyad Imam Shah (r.a.) which is known as Satvent Nani, and the other by
his son Sayyad Nir Muhammad Shah (r.a.) which is called Satveni Moti.

Among the important topics of this granth are the recognition of true spiritual master,
spiritual purity, and sacrifice to attain the higher values of faith. Similes and parables have
been profusely used in this text to convey the message.

The text begins with the emphasis on the recognition of the spiritual master and his
obedience. After that the readers have been advised to avoid the maya or the illusion of this
mortal world.

From stanza 24 to 35, comparing the body with a farm, he asks the readers to put it in trial
with the name of Hazrat Ali (a.s.), plough it with faith, use your tongue as a spade, make
truth and faith as two bullocks, keep the stick of virtue in your hand, make knowledge and
contemplation as goads, remove the harmful weeds of anger, and sow the seeds of Dasond
so that the crop increases thousandfold. Make a platform protection in the heart to save the
farm, otherwise the evil birds will eat away the crops. If the caretaker is careless then the
birds will destroy the crops.

Then he gives an example of colourfast and non-colourfast colours, and says that the love
for the world is like non-colourfast colour which fades away, while the love for the spiritual
master is like colourfast colour that never fades.

From stanza 69 to 72, while condemning hypocrisy or duplicity, he advises the readers to
follow the spiritual master single-mindedly. People with two faces are like drums which is
full of lies and are beaten from both sides. After beating it for long time it is hung upside

down.

Then talking about trials and tribulations in life, he says in stanzas 83 to 89 that trials and
tribulations always befell on the bhakts or the pious people because nobody succeeds
without going through the tests. Giving example of gold he says that when the gold bears
the heat of fire and the blow of hammer, its beauty and value increases. Copper also looks
like gold but as soon as it is put in the fire it becomes black.

From stanzas 109 to 117 he says that sins are like poison in your being. Many people claim
nowadays to remove the poison but the true remover of poison is the spiritual master who
cleanses and purifies you by removing the inner poison through ab-e-shafa, religious rituals,
dasond, sukrit and the chant of Pir Shah.

From stanza 124 onwards he talks about the purity of heart and about the definition of the
superior and the lower. He says that the real superior is the one who has recognized and
followed the spiritual guide, who attends Jamatkhana regularly, partakes of ab-e-shaf3,
offers dasond, performs the religious rituals, acts according to the ginans of the spiritual



master and acts upon so kriya (hundred actions). Otherwise, having born in a particular
caste does not make anyone superior or inferior.

Returning to the topic of trials in life, from stanza 148 he gives an example of a claypot
which was initially raw clay that was removed from the earth with the blow of a spade. Then
water mixed in it and made doughs by repeatedly crushing under the feet. After having
mixed dung in it, the plotter spun it on the wheel and shaped many pots from it. Finally, it
was put on fire to cook. In this way it becomes a pot from which kings, queens and the
deities drink water. Similarly, a murid should dig the soil of his being with the spade of the
teachings the spiritual master; put water of virtuous advices, mix the mud of dasond and
sukrit, tap with the chant (zikr), and bear the fire of suffering then the spiritual master will
turn him into a cooked pot. This description continues till stanza number 166.

From stanza number 167 he talks about the hidden treasures in the heart. He says that
there is a heavy door on the heart. Acquire the key of the knowledge from the spiritual
master and open the door. Then put the lamp of the spiritual master inside your heart so
that everything becomes visible. The treasure inside the heart is invaluable. If you acquire
the weighing scale of the knowledge of the spiritual master then you will understand their
values. The spiritual master is distributing this wealth; gather them if you can. This treasure
will be very useful for you in the next world. If you miss this opportunity then you will regret
much. Those who do not have key and the lamp of the spiritual master, they entered the
house in darkness and filled their sacks with rocks instead of the jewels due to the darkness.
When they will open their sacks in the next world they will hit their heads with those rocks
in remorse. This story continues till stanza 186.

Then he compares the spiritual master with a huge tree of sandalwood in whose company a
bitter margosa (nim) becomes fragrant. He advises to keep the sweet name of the spiritual
master on your tongue and spit the bitter world.

From stanza 193 to 207, he gives the example of an ocean and a boat. He advises to
consider this world as a deep ocean in which the Satpanth (true path) is like a boat whose
captain is the spiritual master. He who boards this boat, offer dasond regularly, attend
Jamatkhana regularly and love the spiritual master, the spiritual master will take him to the
shore. against this the boat of lie is broken; those who board it are blind, and its captain is
also blind. Such a boat will capsize in deep sea and no one will reach the shore.

After that he says that the heart is the prayer house and God resides in the heart. Play all
musical instruments in the heart and read the book of love in the heart.

From stanza 228 to 254, while criticizing sadhus and sanyasis, he says that they claim to be
religious persons but they live disgraceful lives by shunning the responsibilities of their
families, and depending on the charity of other. They become more sinful by torturing their
bodies. They search light but do not recognize the bearer of the light who is manifest in the



region of Arab. One who recognizes the spiritual master and obeys him is the real yogi
today.

From stanza 255 onward, talking about the purity and cleanliness of the heart, he advises to
remove all grudge and lies from the heart and clean it like a mirror so that one can have light
in it. But to achieve that one needs to go through tough tests. He asks the readers not to
consider the lord far; he resides in you like the pupils in the eyes.

Describing the qualities of a true Muslim from stanza 282 to 289, he says that in today’s era
of Kali Yuga a true Muslim is the one who acts upon the following five sunnahs: the sunnah
of controlling one’s tongue, sunnah of controlling the carnal desires, sunnah of eyes, ear and
limbs. One who cleanses oneself by following all these five sunnahs is a true Muslim today.

From stanza 293, while giving examples of milk, yogurt, butter and buttermilk he says that as
there is butter hidden in the milk and yogurt, but to acquire that one has to churn them.
Similarly, in order to acquire the butter of faith one should churn in one’s being by following
the teaching of spiritual master.

At the end he advises to read this ginan and contemplate on it so that the believers can
acquire spiritual treasure and salvation.



MOMAN CHITVARANI

To munivar bhar,
Partham athar ved gurnar shahanu srevie, tene srevanta manmanhe sank na an;
Jo gurnarne dradh visvase srevaso, to amar thaese pran re, bhai amar thaese pran. 1

“0 believer brother! First of all, follow the Athar Veda of spiritual master; have no doubt in
the heart in following him. If you follow the spiritual master with strong faith then your soul
will become immortal.”

To munivar bhar,
Amrapuri to pramiye, jo srevie tapsi gurnar nur;
Jo ek mane gurnar shahane srevie, to prachhat thaese duar re. 2

“O believer brother! You will obtain the eternal abode when you will follow the nar (light) of
that worshipper spiritual master. If you obey the spiritual master single-mindedly then your
sins will be removed.”

To munivar bhai,
Kaljugmanhe sacha tapsi gurnar sacha janjo, te satgur Sohodev sacha ae;
Te gurnarne doe kart jane bavle, te nishte dozak jae re. 3

“0 believer brother! Consider the spiritual master as the true worshipper in the Kali Yuga,
that Satgur Sohdev is true. The ignorant consider them as two (or separate), they will surely
go to hell.”

To munivar bhar,
Dozaktht to chhitie, jo srevie gurnar shae;
Je gurgatni nit nit sreva kare, te sahi amrapuri jae re. 4

“O believer brother! You will be saved from hell when you will obey the spiritual master. He
who always follows the spiritual master (or serves the Jamat), he will surely go to heaven.”

To munivar bhat,
Aj gurgat ganga kari janjo, tenl gubat vahe parvae;
Aj je ko gurgat gangamanhe sudh snan karse, bhai tena prachhat jae re. 5

“O believer brother! Consider today the gurgat (Jamatkhana) as Ganges the flow of which is
hidden. Whover takes the real bath in the gurgat ganga (Jamatkhana) today, O brother! His
all sins will be removed.”



To munivar bhar,
Tame sarve mukhi musafir ek chinte sambhalo, ane suno mokh mugatnt tham;
Eva gur Indra Imam Shah bhakhiyo, elamnd muman chitveninamre. 6

“O believer brother! You all Mukhi and musafir (traveller) listen with attention, and listen to
the matters of attaining the abode of salvation. Gur Indra Imam Shah (r.a.) has said this. The
name of this knowledge is Muman Chitvenr.

To munivar bhai,
Je a gurnarne seve sachsun, tene Ali chhe hajur;
Moman Chitvent chint daine sambhalo, prachhat thae tena dir re. 7

“O believer brother! He who will truly follow this spiritual master, Mawla Ali (a.s.) is always
with him. He who will listen to the Moman Chitvent with concentration all his sins will be
removed.”

To munivar bhai,
Munivar munivar sab koe kahave, pan munivarno bhed na jane koe;
Jene a satgur pira sreviya, aj kaljugma munivar soe re. 8

“O believer brother! Everyone calls himself a believer but nobody knows the secret of a
believer. He who followed the spiritual master completely he is a believer in today’s Kali
Yuga.”

To munivar bhat,
Je jivta martak hoi rahe, ane danat rakhe tham;
Je gatmanhe nit nit hal gujare sachsun, aj tend munivar nam re. 9

“O believer brother! He who lives like dead while living and keeps his intention stable; he
who practices the religious deeds regularly with the Jamat, he is called a believer today.”

To munivar bhat,
A kaya kale gali jaese, jem nadie vahe chhe nir;
Jaeso sapnatarni pekhanu, bhat taeso a sharir re. 10

“O believer brother! This body will perish tomorrow as the water of river flows; as the
spectacle of dream, O brother! So is this body.”

To munivar bhai,
Jevin sapnatarni pekhand, tevin a sansar;
Have kaink sukrit karjo bavle; tame mirakh tajo ahankar re. 11

“O believer brother! As the spectacle of a dream, so is this world. O ignorant! Do some good
deeds, and shun pride and vanity.”



To munivar bhar,
Te gurjina ved vachan avichal janjo, jene a satgursun avichal rakhiyo dhiyan;
Tene bhagate maya moh kari karmi, tene tajiya gurjine farman re. 14

“O brother believer! Consider the knowledge and words of the spiritual master as
immovable. Those who attached unwavering thoughts with this true master, those devout
considered the love of this world and greed as evil, and shunned them following the farman
of the spiritual master.”

To munivar bhai,
Jab lag tanmanhe pran chhe, tab lagi mayani dukh sukh;
Pan jare kaya kachri gali jaese, tare pranine padse dukh re. 15

“O believer brother! As long as the soul is in the body, there is suffering and happiness of
the illusion of this world. But when the raw body will decompose then the person will
suffer.”

To munivar bhai,
Apna pranine dukh nao dijie, ane maya chhe jathi sada kal;
Te sabko dhande bae kar, pachhe ap ja rahese tal re. 16

“O believer brother! Don’t hurt your soul, and maya (illusion of the material world) is always
false. It will make everyone busy, and itself will remain aloof.”

To munivar bhat,
A mayani ghant vage chhe, tene jiv jem mirag vedhanu jae;
Tene agal dithtn chandrana, pachhe padiyo ghor andharmanhe re. 17

“O believer brother! The bell of maya (illusion) is ringing in which the person gets trapped
like a deer. He saw light ahead but got trapped in pitch darkness.”

To munivar bhat,
Tem prani vedhano maya nadma, te kud kapat mat an;
Tene ban ja lage jam tana, tare khan ekmanhe chhdte pran re. 18

“O believer brother! Similarly, the person got trapped in the ringing of the maya (illusion);
don’t adopt such lies and fraud. He is hit by the arrow of the angel of death and dies in a
moment.”

To munivar bhai,
Mayanu ghant vage chhe, tene sarve dunya ghaflat vendhani jae;
Tene ban lage jam tano, tare prant lakh chorasi phera khae re. 19



“O believer brother! The whole world is getting trapped forgetfully in the bell of maya
(illusion) that is ringing. When it is hit by the arrow of the angel of death then the person
falls into the cycle of 8.4 million births.”

To munivar bhar,
Je kol maya rasmanhe rachiya, tis thi murakh na duja koe;
E din char maya mithadi, pachhe antkale vikh ja hoe re. 20

“O believer brother! He who got indulged in the taste of maya (illusion), no one is foolish
than him. This is the sweet maya (illusion) of four days that will become poison when the
time ends.”

To munivar bhai,
Je kot ava Ali ras suni rachiya, tene a gurnar olakhiyo parman;
Te sada kal chhe mithad3, te kadi vikh na hove jan re. 21

“O believer brother! He who got indulged in the taste of the nectar of Ali (a.s.) after listening
to it, he surely recognized the spiritual master. This is always sweet; know that it will never
become poison.”

To munivar bhai,
E dunya sarve dukh sukh roti rahe, ane mokh mugatna tham na jane koe;
Satgur kahe sacha munivar apna, jene dunyana sukh dukh nakhiya dhoe re. 22

“O believer brother! This world is busy talking about its happiness and sorrows, and nobody
knows the place of salvation. True spiritual master says that our true believers are those
who discarded the happiness and the sorrows of this world.

To munivar bhat,
Sukh dukh dilthT dhoie, ane dunyamanhe chhe din charnu rang;
Jene a satgurjie rang diya, te kadi na thae bhang re. 23

“O believer brother! Remove the happiness and sorrow from the heart, and the colour of
this world is for four days. He whom the true spiritual master gave colour that will never
end.”

To munivar bhai,
Tame kasni karjo Alina namni, ane kaya khetar khedo sab kor;
Jo hal hanko Tmansin, to sab kuchh nipaj hoe re. 24

“O believer brother! Take the test of the name of Ali (a.s.) and plough in the field of the
body. If you plough with faith then it will yield all types of crops.”



To munivar bhar,
Tame ridehma hal ja hanko Tman-nu, ane jibhiya chode kos besad;
Sidag iman be baladiya kari same chase hankjo, em kari tara man-ni kasal kadh re. 25

“O believer brother! On your heart use the plough of faith and make your tongue as
plowshare. Lead the two bullocks of truth and faith on the straight line. In this way remove
the blackness of your heart.”

To munivar bhai,
Pun-nl parant hath karo, ane giyan dhiyan-ni besado al;
Balad be same chase hankjo, to kaya khetra chokhu thae re. 26

“O believer brother! Keep the staff of virtue in your hand and make knowledge and
concentration as goads. Lead the two bullocks on straight line then the farm of your body
will be clean.”

To munivar bhai,
Tame kalna khita kadhi nakhjo, ane a kaya khetramanhe kal na rakho koe;
Jem jem hal hanko Tman-nu, tem tem nisijal kaya khetra chokho hoe re. 27

“O believer brother! Remove the weeds of anger and don’t keep any anger in the farm of
the body. As you use the plough of faith so the farm of the body will become clean.”

To munivar bhat,
Kaya khertamanhe dasond bij ja bole, bohota kal na karso koe;
Je a satgur mukhe bohove sachsin, to sehestra ghaneri nipaj hoe re. 28

“O believer brother! Sow the seed of dasond in the farm of your body, do not fall short in
sowing it. He who will offer in the presence of the true spiritual master, his yield will be
thousand-fold.”

To munivar bhat,
Kaya khetra tole apnu, ane manhe man-nu malo ghalo tane;
Nahin to lok kutam sarve jar mali, tara khetrane todi khae re. 29

“O believer brother! Protect the farm of your body and make a platform for protection.
Otherwise, the relative birds and others together will destroy your farm.”

To munivar bhai,
Jab lag hariya kherta hae, tab lag nipajni karjo jan;
Temanhe avta pap1 pankhine udadjo, bhai te kaya khetrane ma dejo khan re. 30

“O believer brother! As long as your farm is luxuriant take care of its yields. Remove the
sinful birds that come in it. O brother! Don’t allow them to eat your crops.”



To munivar bhar,
Te pap1 pankhi chhe utavlo, te kaya khetrane jhadpine khae;
Jare rakhvalo ghafal hoi rahe, tare sarve khetrane khat jae re. 31

“0 believer brother! That sinful bird is in hurry; it eats the farm of the body quickly. When
the caretaker is careless then it eats up the whole farm.”

To munivar bhai,
Man-nu malo kari sate chado, ane jivni nipajni karjo jan;
Tame avta pap1 pankhine udadjo, tene khetra ma dejo khan re. 32

“0O believer brother! Build the platform of heart, climb it with truth and protect the yield of
the soul. Remove the coming sinful birds; don’t let them eat the farm.”

To munivar bhai,
Jab lag kaya khetra pake apna, tare luni karjo ek tham;
Jare sesastra ghanero kan nipaje, tare lok kutam-ma jae udae re. 33

“O believer brother! When the farm your body is ready then cut and gather them in one
place. When the thousand-fold yield is collected then distribute them among the family and
the relatives.”

To munivar bhat,
Evi kasnt karjo satni, ane gurnarsun man lae;
Je iyan nipaj evi bove sachsln, to tiyan ekoter puriya betha khae re. 34

“O believer brother! Bear such test of truth and attach your heart with the spiritual master.
He who sows here such sowing with truth, then there his seventy-one generations will eat
sitting.”

To munivar bhat,
A kaljugmanhe munivar aesa lonie, jo manmanhe rahe udas;
Te kaya dikhlave jugmanhe, ane man rahe gurnarne pas re. 35

“O believer brother! In this Kali Yuga consider him a believer who remains sad in his heart.
His body remains in the world but his heart remains with the spiritual master.”

To munivar bhai,
Gurnarne charane puro chint bandhie, bhai to na avtariye daji var;
A kaya kachi karmr, te gali gali thaese chhar re. 36



“0 believer brother! Bring your full thought on the feet of the spiritual master, then you will
not have to come again. This raw body is a bad thing; it will decompose and will become
ash.”

To munivar bhar,
Kaya kunjar dekh kar, bhai ti dekhi mat bhil;
E kaya kacht karmi, jem kumlave phal re. 37

“O believer brother! Do not forget by looking at this beautiful and youthful body. This raw
body is a bad thing. It will wither away like the flowers.”

To munivar bhai,
Jab lag e kaya kimpal leher det hae, tab lag ti sambhal kari lejo satgurstn tham;
Jab e pan jari kar1 bhine pade, tab kachhi na ave kam re. 38

“O believer brother! As long as the sapling-like body is swinging, acquire carefully the place
of the spiritual master. When those leaves will fall on the ground then it will be of no use.”

To munivar bhai,
Aj to munivarna pan hariya jo rahe, jene a gur ndr pira parmaniya jeh;
Te kadi khart na pade, bhai tent amar thase deh re. 39

“O believer brother! Today the leaves of those believers will remain green who completely
accepted the light of the spiritual master. They will never fall, O brother! Their existence will
be eternal.”

To munivar bhat,
Amar honeku sab kot kare, pan amar mugatni bhed na jane koe;
Je munivar tapsi gurnarnt sat kari paval pie, bhat aj so amar hoe re. 40

“O believer brother! Everybody tries to become immortal but no one knows the secret of
eternal salvation. The believer who truly partakes of the ab-e-shafa of the worshipper
spiritual master, he will be immortal today.”

To munivar bhat,
A kaljugmanhe bahi panth bahi panthiya, ane bahi sadh ne bah sidh;
E sarve din charna gur chhe, pan akhar padse rad re. 41

“O believer brother! In this Kali Yuga there are many paths and many followers of the path;
many achievers and many achievements. They are all gurus of four days; eventually they all
will be rejected.”



To munivar bhar,
Agal ved aor jug nahin, ane 3j kaljugni poti sandh;
A satgur kahe pukar kar, pan marakh na chete andh re. 42

“0 believer brother! Up ahead there is neither any Veda nor any Yuga, and the end of Kali
Yuga has arrived. The true spiritual master is calling out but the blind fools do not become
careful.”

To munivar bhai,
Chetanhar tame chetjo, ane satpanth chhe mugatnd medan;
Pan jare roj qayamat dado avse, tare lekho ptchhse nidhan re. 43

“O believer brother! Be careful O those who need to be careful! And satpanth is the field of
salvation. When the Day of Judgment will come then He will surely ask for account.”

To munivar bhai,
Lekhl lese gurnar sahiyan, ane kagal lese apne hath;
Je munivar dasond sukrite plra pade, te tiyan milse sahiyan-ne sath re. 44

“O believer brother! The lord will ask for account, and will take paper in his hand. The
believer who will be complete in dasond and sukrit, he will be with the lord there.

To munivar bhat,
E sarve dunya tiyan davo karse, pan aj mugat khetra athar ved satgur tham;
Bhat jo sis jae to java dio, pan na chhodo gurnarni nam re. 45

“O believer brother! The whole world will make tall claims there, but today the farm of
salvation is the Athar Veda and the place of the spiritual master. If the head goes then let it
go but do not abandon the name of the spiritual master.”

To munivar bhat,
Tame satpanth dhiyavo sachsun, ane plro gurnarsin rakho het;
Jo tuka kari nakhe tart dehina, toe na chhodo gurnarsun prit re. 46

“O believer brother! Follow the satpanth (true path) with truth, and keep full love with the
spiritual master. Even if your body is cut to pieces, do not leave the love for the spiritual
master.”

To munivar bhai,
Bhagate het na chhodiyo apno, ane kaher pheravi pith;
Je panch hathayre pira hoe, bhat so lade sanmukh re. 47

“O believer brother! The devout did not leave their love, while the cowards turned their
backs. He who is armed with five weapons, he keeps on fighting on the frontline.”



To munivar bhar,
Te bhagat pura tiyan ladi variya, ane teni sankh pure sab koe;
Pan temanhethi kaher kampi bhagea, bhai tene na jane koe re. 48

“O believer brother! The true devout fought there and returned, everyone bears testimony
to that. But the cowards amongst them ran away due to fear. O brother! Nobody knows
them.”

To munivar bhai,
Aj kaljug vela chhe doeli, temanhe sarve kaher lok achet;
Pan a satgur kahe sacha munivar apna, tene gurnar tpar aniyo het re. 49

“O believer brother! The time of Kali Yuga today is arduous, everyone in it is coward and
unaware. But the true spiritual guide says that our true believers kept love on the spiritual
master.”

To munivar bhai,
Tame gurnar upar puro het rakho munivaro, ane hin htan khidine mar;
A dunya rang kasumba chhe, tene jata na lage var re. 50

“O believer brother! Keep full love for the spiritual master, and kill your ego; the colour of
this world is like (non-fast colour of) safflower, it fades away quickly.”

To munivar bhat,
A dunya rang kasumbo chhe, tesiin ma rakho het;
E din charmanhe rang vahi jaese, pan akhar suvet nt suvet re. 51

“O believer brother! This world is like the colour of safflower, don’t fall in love with it. In four
days this colour will go away and at the end it will be the same white.

To munivar bhat,
Khoto rang rangave sarve dunya, ane te pharta hevani bhekh;
Pan a satgurjino sacho rang chod majithn, te kadi na hove suvet re. 52

“O believer brother! The whole world gets dyed in false colour, and they roam like animals.
But the colour of the true spiritual master is fast, it will never become white.”

To munivar bhai,
Tame rang rangavo satgur mukhe, ane jaesi patole dhang;
Te phate phite gali jae, toe ne mele rang re. 53

“O believer brother! Dye yourself with the colour of the true spiritual master as the fabric is
dyed. It gets torn and worn-out but the colour does not fade.”



To munivar bhar,
Baqgi dunyamanhe avar rang sarve karmu, tu kad kapat mat rach;
Tame man thir rakho apnu, apna satgurnu rang sach re. 54

“0 believer brother! All other colours of the world are useless, don’t get busy with lie and
fraud. Keep your heart stable; the colour of your true spiritual master is true.”

To munivar bhar,
A satgur jene rang diya, tene rakheo gurnarsin het;
Pan ghafal kalt kamli, te kadi na hove suvet re. 55

“O believer brother! The true spiritual master gave colour to the one who kept love for him.
But the ignorant is like black blanket that will never become white.”

To munivar bhai,
Kalt kamal dhoie, ane chha man sabun lae;
Tem mirakhne chha mas lagan samjavie, bhai toe na mele subhae re. 56

“O believer brother! Even if you wash a black blanket with six mounds of soap (still it will not
become white). Similarly, if you advise a fool for six months, he will not abandon his nature.”

To munivar bhai,
Te mirakh subhav na chhode apna, te ghafal radeh achet;
Te plrav janamno sacho nahin, te kem kari rakhe Alisun het re. 57

“O believer brother! That fool does not leave his nature; he is ignorant in his heart. He is not
true of his previous lives; how can he have love for Mawla Ali (a.s.)?

To munivar bhat,
A gurnar upar het ja rakhie, ane bhai ti maya dekhi mat bhal gemar;
E maya jaesi chhaya do pohorki, bhai tene pharta na lage var re. 58

“O believer brother! Keep love for this spiritual master, O ignorant! Do not forget by looking
at the maya (illusion) of this world. This maya is like the shade of afternoon, it does not take
long to go.”

To munivar bhai,
Jab lag apnt kaya tham chhe, ane tab lag td marakh chet;
Jab din pota ne vela vahi gai, bhai tab kot na rakhe het re. 59

“O believer brother! Al long as your body is intact, be careful. When the day will come and
the time gone, nobody will keep love.”



To munivar bhar,
Alistin het plro rakhie, ane danat rakho tham;
Jo sachi sukrite gurnarne srevie, to kadi na hove kayanu vinas re. 60

“O believer brother! Keep complete love for Mawla Ali (a.s.) and keep your intention stable.
If you follow the spiritual master with good deeds then your existence will never end.”

To munivar bhar,
Jugmanhe sacha tapsi gurnarne janjo, je a gurnar akal kaliya na jae;
Te gurnarni thanak jampudipmanhe, bhat shahant thanak Irag khandmanhe. 61

“O believer brother! Consider the spiritual master as the true worshipper in the world; the
essence of that spiritual master cannot be understood. The centre of this spiritual master is
in India; O brother! The centre of the shah (Imam) is in the region of Iraq”.

To munivar bhai,
Te gur rip chhipaeo apno, te aj tapsi gur kalmanhe hua alip;
Te gur satgur nir chhe, bhai tene kol na jane lok re. 62

“O believer brother! That spiritual master has concealed his form, and in today’s era that
worshipper spiritual master is hidden. That spiritual master is Satgur Nar, O brother! No one
knows him.”

To munivar bhat,
Gurnarne jananhara hase te janse, gurnarna ved sankhmanhe tham;
Pan aj kaljugmanhe bhirma partak avea, bhai tent jugmanhe Nabi Muhammad nam re. 63

“O believer brother! Those who know the spiritual master they will know; his signs are
available in the Vedas. But today in the Kali Yuga the Brahma has manifested; today his
name is Nabi Muhammad (s.a.s.) in the world.

To munivar bhat,
Te gurnarnu nam pichhano Huseni almanhe, bhat baqi gur avar so dhut;
Je gur bhirma tapsi nlr chhe, bhai jaesa pinam chand re. 64

“O believer brother! Recognize the name of that spiritual master in the progeny of Hussaini,
O brother! All other gurus are fraud. The gur Brahma who is the highest worshipper and
light, he is like the full-moon.”

To munivar bhai,
Chanda akashe nirmala, pan andha na bdje giyan;
Je munivar potana punthi, gurnar upar aniyo iman re. 65



“O believer brother! The moon is shining in the sky but the blind does not have the
knowledge; the believer who believed on the spiritual master based on his own virtues (only
he knows).”

To munivar bhar,
Tame Tman sabat rakho apno, ane gurnarsin man lae;
Jo gurnarne ghadi ghadi sambharso, to tamne hazar gurnar shah re. 66

“O believer brother! Keep your faith stable and bring your heart on the spiritual master. If
you remember the spiritual master every moment then the spiritual master will be with

”

you,

To munivar bhai,
Hazar satgur nir chhe, ane hazar dekho pas;
Tame a gurnarne dradh visvase sevso, to gurnar ape amraparimanhe vas re. 67

“O believer brother! The Satgur Nar (the light of the true master) is present, see him present
near you. If you obey the spiritual master with strong conviction then he will grant you
abode in the heaven.”

To munivar bhai,
Amrapuri te paese, je a kaljugmanhe gur ne nar dhiyae;
Jo tapsi gurnarne srevie, to saht amrapuri pae re. 68

“O believer brother! He will attain heaven who will obey the guru (spiritual master) and the
Imam in this Kali Yuga. If you follow the highest worshipper spiritual master then surely you
will attain heaven.”

To munivar bhat,
Amrapuri lenekl bahd umaya, pan amrapuri chhe doeli vat;
Je iyan gurnarsun do mukh chale ghafala, bhai so kem utre vismi ghat re. 69

“O believer brother! Many people desire to reach heaven but the path to heaven is arduous.
The ignorant who plays hypocrisy here with the spiritual master, how will he cross the
arduous valleys?”

To munivar bhai,
Dunyamanhe do mukh bole mandal3a, tene bhitar kid ja ae;
Jo munivar moho rakhe dunya lokstn, to tiyan do mukh thoka khae re. 70

“O believer brother! In this world a drum is beaten from both sides, it is full of lies inside.
The believer who loves the world, he will be beaten there from both sides.”



To munivar bhar,
Te dil kutave panchma, je gurnarsun do mukh bole gemar;
Pan sacha gurnar srevata, tene koe na deve mar re. 71

“O believer brother! The ignorant who acts hypocritically with the spiritual master, gets
beaten in the public. But the one who follows the true spiritual master, nobody beats him.”

To munivar bhar,
Te mandala marta marta kaher hoe rahiya, ane te bohot hove bhand;
Jab e khel puro hoi rahe, tab atrang mele tang re. 72

“O believer brother! People get tired of beating the drum and it turns into a very bad shape.
When that game ends then it is hung in a place.”

To munivar bhai,
Bhagat kasni vina jugmanhe koe sidha nahin, ane bhagatun-ne kasni jugmanhe sar;
Jo a satpanthni kasni sir saho, to utaro paele parre. 83

“O believer brother! No devout was successful in this world without trial, and the devout
always face trials in this world. If you endure the trials of the satpanth on your head then
you will reach ashore.”

To munivar bhat,
Satn1 kasn1 kasavo munivaro, ane jaesi sona tol;
Tene jem jem kasni sir pade, bhai tem tem vadhe mol re. 84

“O believer brother! Bear the trial of truth like the gold. As it endures trials so its value
increases.”

To munivar bhat,
E kanchan kasnt sir sahe, te aganmanhe pese bah var;
Jem jem ghaha hathoda sir sahe, tem tem rup apar re. 85

“O believer brother! The gold bears trials on itself and it is entered into the fire repeatedly.
As it endures the blows of hammer so its beauty increases.”

To munivar bhai,
Te ruap kanchanmanhe to chade, jo aganmanhe bahu kas karine vethe dukh;
Jo tuka karavo tari dehina, bhar tab ja pave sukh re. 86

“O believer brother! The gold gets beauty when it bears the heat by remaining in the fire for
a long time. O brother! When you will have your body cut into pieces then you will attain
happiness.”



To munivar bhar,
Pttal bh1 sona tol hae, ane te sona sarikho dikhlae;
Tene ek til aganma bahie, to tatkhan kalo thae re. 87

“0 believer brother! Copper is also like gold and it looks like gold. (But) if you put it into the
fire for a moment it will immediately become black.”

To munivar bhar,
Tem dunya rang pital tol hae, ane tis thi a satni kasnt kasi na jae;
Tene pap kapat dil bhitar raheo, tis thi dunya lakh chorasi phera khae re. 88

“O believer brother! Similarly, the colour of the world is like copper, and it cannot bear the
test of this truth. There are sin and fraud in its heart, because of that the world falls in the
cycle of 8.4 million births.”

To munivar bhai,
Lakh chorasint dukh sahe sarve dunya, ane tena man sarve pital jo ae;
Jo a satgurne servo to sona tol ho, bhat te kadi na phera khae re. 89

“O believer brother! The whole world suffers the pain of 8.4 million births, and their hearts
are like copper. O brother! If you follow this true spiritual master then you will be like gold.
Such a person will never fall in cycles.”

To munivar bhat,
Te lakh chorasi phera khae sarve dunya, te chha darsan-na gur dhiyae;
Tene a satgur bhetea nahin, bhatr tis thi sarve dunya mari mari jae re. 90

“O believer brother! The whole world falls in the cycle of 8.4 million births; they follow the
gurus of the six darshan (six schools of thought). They did not follow this true spiritual
master. O brother! Because of this the whole world dies.”

To munivar bhat,
Aj ved sankhiya em kahe, ane jo iyan jaesa bij bove jan;
Tiyan taesa phel leso munivaro, a satgur kahe agamna endhan re. 104

“O believer brother! Today the signs of the Vedas say that a person will reap there whatever
he sows here. The true spiritual master foretells the signs of the future.”

To munivar bhai,
Te dilnd pap te vikh kari janjo, ane je sarve sonsarki dasi karT jae;
bhai uska zer bohot chade, tis thT dunya sarve lakh chorasi phera khae re. 109



“O believer brother! Consider the sins of the heart as poison which bites the whole world. O
brother! Its poison spreads too much; due to that the whole world falls into the cycles of 8.4
million births.”

To munivar bhar,
Aj bahi darsan guni jan jugmanhe, kot vichhi utare kot sanp;
Aj partak gur baetha jampudipma bharma garadi, bhat aj tapsi gurthi utre zer pap re. 110

“O believer brother! Today there are many paths and many claimers of expertise; some
remove the poison of scorpion whereas others remove the poison of snakes. Today, in the
Indo-Pak subcontinent the remover of poison gur Brahma is manifest. O brother! Today the
poison of the sins will be removed by this great worshipper spiritual master.

To munivar bhai,
Aj a satgur zer utare sachsin, ane uski kiriya okhad deve ap;
Te gurni nitnit paval pive sachsun, tab ja utre pap re. 111

“O believer brother! Today this true spiritual master removes the poison with truth, and he
himself gives them religious deeds as medicine. When you will daily partake of ab-e-shafa of
that spiritual master truly, then the effects of the sins will be removed.”

To munivar bhai,
Satgur jinka pap utare sachsun, bhar uski puri dasond sukrit leh;
Te pir shah jap japave sachsun, bhai uski pak karave deh re. 112

“O believer brother! He whose sins the spiritual guide removes truly, he accepts his full
dasond and sukrit. He truly makes them chant the names of Pir Shah. O brother! In this way
he purifies his existence.”

To munivar bhat,
Je kol munivar pak karave dehikd, ane te satgurni puri kiriya osad khae;
Te het ja lave gurnar sahinsun, bhai tena pap jad malthi jae re. 113

“O believer brother! The believer who gets his existence purified, takes the medicines of all
the deeds prescribed by the true spiritual master and keeps love with the spiritual master, O
brother! All his sins are removed from the roots.”

To munivar bhai,
Te pap gayo kem janie, bhai uska kya endhan;
Tene daya ave dilmanhe, a gurnarne sevanta na kare kan re. 114

“O believer brother! How can one know that the effects of the sins have been removed?
What are its signs? (The signs are that) mercy emerges in his heart, and he makes no excuse
from serving or obeying the spiritual master.”



To munivar bhar,
Jab lag pap zer hatu dilmanhe, tab lag prani hato be sudh;
Jab a satgur sacha bhetea, bhar tab avi satni bij re. 115

“O believer brother! As long as the poison of sins were in the heart, the man was ignorant.
When he met the true spiritual master, then he understood the truth.”

To munivar bhar,
Evi buj ave dilmanhe, je munivar satgurni puri parmani sikh;
Bhat tare bhangi sankha bhav tani, bhat jo utre pap zernt vikh re. 116

“O believer brother! The believer who follows completely the teachings of the true spiritual
master, in his heart comes such understanding. O brother! When the poison of sins will be
removed then the doubts of many lives will disappear.”

To munivar bhai,
Jab te pap utare sachsln, ane tare satgur munivar dharse tend nam;
Tare lakh chorasina phera talse, tare satgur ape amrapirimanhe tham re. 117

“O believer brother! When he removes the sins truthfully then the true spiritual master
gives him the name of a believer. Then the true spiritual master will eliminate his cycles of
8.4 million births, and grant him an abode in the paradise.”

To munivar bhat,
Aj te jathane mane sach chhe, ane sachane jatho kahe sab kof;
Pan jis din sam1 rajo avse, bhai tis din sach juthka niveda thae re. 121

“O believer brother! Today that liar thinks in his heart that he is true, and everybody calls
the truthful a liar. But when the lord king will come, the true and lie will be cleared that day.

To munivar bhat,
Bar dhove dehiki, pan tena bhitarniu kapat na jane koe;
Tena dilma kadva tumbada, te dhote mitha na hoe re. 124

“O believer brother! They wash their bodies from outside but nobody knows their treachery
inside. There are bitter gourds in their hearts, that will not become sweet by washing.”

To munivar bhai,
Dilmanhe pak pavitar karine dhoti dhoie, ane dilmanhe Alisin pothi vanch;
Dilmanhe bhiram kiriya jano1 bahie, bhai so aj kalmanhe bhiraman sach re. 129

“O believer brother! Wash by becoming pure within heart, and read the books from Ali (a.s.)
within heart. Wear the janoi (thread) of religious deeds in the heart, O brother! In today’s
Kali Yuga he is a true brahman.”



To munivar bhar,
Aj dilmanhe gurnarsan premni pothi vanchie, ane dunyamanhe dilsan dhoti dhoe;
Jo soho kiriya paliyani janol perie, a satgur kahe aj kalmanhe bhiraman soe re. 130

“0 believer brother! Read today the books of love with the spiritual master, and clean the
heart thoroughly in the world. If you wear the janoi (thread) of acting upon So Kiriya
(hundred deeds) then the spiritual master says that in today’s Kali Yuga he is a true
brahman.” (Probably So Kiriya alludes to the short granth attributed to Pir Sadardin (r.a.).

To munivar bhai,
Dilmanhe akha pani bohot hae, ane bhat tiyan ta bhitar dilkd dhoe;
Dilmanhe tika kijie, bhat gur kahe aj kalmanhe bhiraman soe re. 131

“O believer brother! There is much water in the heart, and clean inside your heart there.
Mark the tilak inside your heart. The spiritual master says that in today’s Kali Yuga he is a
brahman.”

To munivar bhai,
Te daya pani chhe dilmanhe, bhai usmanhe dilkd dhoe;
Chit chandan sarkhan kart ghasi manma tika karo, aj kalmanhe bhiraman soe re. 132

“O believer brother! There is water of kindness in the heart, wash your heart in that. Make
your thoughts like sandalwood, rub it and mark a tilak on your heart. He is a brahman in
today’s Kali Yuga.”

To munivar bhat,
Bhiraman kahe ame utam chhaie, ane utam kariya chhe kaj;
Pan a satgur kahe pant achare kot sidha nahin, bhai kasant kartav sidha aj re. 133

“O believer brother! The brahmans say that we are superior, and we have done best deeds.
But the true spiritual master says that by following the rituals of water nobody can succeed.
But one succeeds by the acts of trials.”

To munivar bhat,
Aj kalmanhe madham kon hae, bhai tiska bhed na jane koe;
Nit nit char sttak jinke sir rahe, gur kahe aj kalmanhe madham soe re. 134

“O believer brother! Who is inferior in today’s Kali Yuga, its secret is not known to anyone.
He on who's head remains the burden of four types of impurity, the true spiritual master
says he is the inferior in today’s Kali Yuga.”

To munivar bhai,
Te madhampant chhe dilmanhe, pan pani achare utam na hoe;
Je munivar nit nit kiriya pale nahin, gur kahe aj kalmanhe madhan soe re. 135



“O believer brother! There is inferiority in the heart but following the ritual of water one
cannot become superior. The believer who does not perform the religious deeds regularly,
the spiritual master says that he is inferior in today’s Kali Yuga.”

To munivar bhar,
Ava satpanth janine srevie sachsn, ane temanhethi trati jae je koe;
Bhat tiska mukh na dekhie, gur kahe aj kalmanhe madham soe re. 137

“O believer brother! He who truly follows such satpanth after knowing it, and then breaks
away from it; O brother! Do not see his face. The spiritual master says that in today’s Kali
Yuga he is inferior.”

To munivar bhai,
Aj kalmanhe utam kon hae, ane uska bhed na jane koe;
A satgur para sreviya, gur kahe 3j kalmanhe utam soe re. 138

“O believer brother! Who is superior in this Kali Yuga? Nobody knows its secret. The ones
who fully followed the true spiritual master, the guru says that in today’s Kali Yuga they are
the superior.”

To munivar bhai,
Aj gat gangamanhe nitnit je mile, te milta bhitar bharam na rakhe koe;
Je gatma jai nitnit paval pie, gur kahe aj kalmanhe utam soe re. 139

“O believer brother! Those who meet regularly in Jamatkhana today, and have no doubt
while meeting; those who regularly go to Jamatkhana and partake of ab-e-shafa, the
spiritual master says that in today’s Kali Yuga they are the superior.”

To munivar bhat,
Temanhe puri dasond deve te munivar, te deta keni kan na joe koe;
Je gatma jai nitnit hal gujare sachsun, gur kahe aj kalmanhe utam soe re. 140

“O believer brother! Those believers who offer full dasond and while offering that they don’t
care anyone; they regularly perform the religious deeds in the Jamatkhana. The spiritual
master says that in today’s Kali Yuga they are the superior.”

To munivar bhai,
A gur ginane je munivar chaliya, ane so kiriyasan paro vevar pale chhe jeh;
Je munivar satgurstn para chint diya, a gur kahe aj kalmanhe utam teh re. 141

“O believer brother! The believer who walked as per the teachings of the spiritual master
and follows the teachings of the So Kiriya; the believer who kept full thought on the spiritual



master, the spiritual master says that in today’s Kali Yuga he is the superior.” (Probably So
Kiriya alludes to the short granth attributed to Pir Sadardin (r.a.).

To munivar bhar,
Have to ene vate ghate na jale, ane bhar 3j kal chheli sandh;
A satgur kahe pukar kar, pan marakh na chete andh re. 142

“O believer brother! Now don’t go on the wrong path, O brother! This Kali Yuga is the final
era. True spiritual master is calling out but the ignorant and the blind don’t heed.”

To munivar bhai,
Kaya uttam dhari uttam na janie, ane madham deht dhari madham na jano koe;
Pant achare utam na hoie, bhai bhiram kiriya pale utam sab koe re. 143

“O believer brother! Don’t consider someone superior on physical birth, and don’t consider
someone inferior on taking inferior body (by birth). Nobody becomes superior by the rituals
of the water. O brother! One becomes superior by following the deeds prescribed by God.”

To munivar bhai,
Anek nana varani gae chhe, teni ek varani dadh;
Tem bhiram kiriya pale sarve ek chhe, karani karant kartav sudh re. 144

“O believer brother! There are many cows of inferior level but their milk is same. Similarly,
all the performers of religious deeds are same but they get purified according to their
actions.”

To munivar bhat,
Tame kiriya achar sarve paljo, ane a satgur srevanta manmanhe sank ma an;
Bhat jo tame satpanth dhiyavo sachsin, to tamara amar thaese pran re. 145

“O believer brother! Follow all the good deeds and do not have doubt in the heart while
following the true spiritual master. If you follow the satpanth truthfully then your soul will
be eternal.”

To munivar bhat,
Pran puras to amar chhe, ane a kaya mari marf jae;
Jan lagl apnT maya mamta na mare, tan lagi prant lakh chorasi phera khae re. 146

“O believer brother! The human soul is eternal and the body dies again and again. Until our
love for the material world dies, the man falls in the cycle of 8.4 million births.”

To munivar bhai,
Have man-ni maya mamta marie, bhai tame e mayamanhe kanha pharo udas;
Jo a satpanth parmano sachsun, to kadi na hove kayanu nas re. 147



“0 believer brother! Now kill the love for the material world in your heart. Why do you roam
in this love with sadness? If you follow the satpanth truthfully then your existence will never
end.”

To munivar bhar,
A kaya kachi janjo, ane jaesi kachi handhi tol;
Pan tene latu pade te sir sahe, bhat tab ja pave mol re. 148

“0 believer brother! This body is (like) raw (clay) as a pot of raw clay. But when it bears the
kicks on its head then it fetches the price.”

To munivar bhai,
Partham handht khak th1, ane tene sahya te kodale ghae;
Temanhe pani baya bohot kar, bhart tene late kite jae re. 149

“O believer brother! Initially the pot was soil and it borne the bows of spade. Lot of water
was poured on it and was hit with kicks.”

To munivar bhai,
Te mar diya chhe khakne, and baya Iid gobarka bhel;
Tene jem jem |atd mar sir pade, bhai tem tem baje mel re. 150

“O believer brother! The soil was beaten, and dung was mixed with it. As it was hit with
kicks it started to solidify.”

To munivar bhat,
Te mel diya jab khakne, tab kumbhare matika dhariya hath;
Tene chadi chak pheraviya, tena vasan ghadiya bahu ghat re. 151

“O believer brother! When the clay solidified, then the potter took it in his hand. He put it
on the spinning wheel and made many utensils out of it.”

To munivar bhat,
Jab vasan ghadiya kumbharne, to bhi tiyan handht kahie kacht khak;
Tene agan jale cho pherthi, bhai te handhi vasan nipaje pak re. 152

“O believer brother! When the potter made the utensil, still the pot is raw clay. It was put
into the fire from all four sides, then the pot became a pure utensil.”

To munivar bhai,
Te handht bahie aganmanhe, dekho us pak-ka neh;
Jem jem tene jal lage agan-ni1, bhai tem tem pake deh re. 153



“O believer brother! Put that pot into the fire and see its love of purity. As it is burned by the
flame of fire so its body gets cooked.”

To munivar bhar,
Temanhe ket jalti thaki handhiya, ane jalta danat nav rahi tham;
Pan te phuta vasan kya kijie, bhai te kachhu na ave kam re. 154

“0 believer bother! In those, many pots got tired of burning and while burning their
intention did not remain stable. What to do with those broken utensils? They are of no use.”

To munivar bhai,
Tema purt jalant handhiya, aganma jalta sank ma an;
Je pUrt agni sir sahine nisari, tare teni panchmanhe hove vakhan re. 155

“O believer brother! In them, those pots that burnt fully and did not have doubt while
burning in the fire; those who came out after bearing the fire fully, they were praised in the
sitting of the judges”.

To munivar bhai,
Te partham handhi khak thi, tene kasani saht sharir;
Tab raja rani devta, temanhe sab kot pive nir re. 156

“O believer brother! Initially the pot was dust. When it borne the trial on its body then the
king, queen and the deity all drink water in it.”

To munivar bhat,
Tab handht basan jugmanhe kilave, pan tena kasani thaki hiva mol;
Te munivar aesa lonie, jaesi ridiya khak handhr tol re. 157

“O believer brother! Then that pot is known as a utensil in the world, but its value is due to
bearing trial. O believer! Earn good deeds as if the heart is like a pot of clay (or consider him
a believer whose heart like a pot of clay.)”

To munivar bhat,
Taesi apni kaya mati khak hae, ta gur ginan-n1 kodalie khod;
Jo a satgurni kiriya kasani sir sahe, to hove utam bodh re. 158

“O believer brother! Similarly, our body is soil and dust, dig it with the spade of knowledge
of the spiritual guide. If one bears the trial of the deeds prescribed by the spiritual master
then that will be the highest advice.”

To munivar bhai,
Tame bodh pant dio kaya khakmanhe, and dasond sukritnd baie bhel;
Jem jem zikarna thapla marie, tem tem sahebsin baje mel re. 158



“O believer brother! Put the water of good advice in the soil of your body and mix the mud
of dasond and good deeds. As you give it taps of zikr so it will become pure with the name
of the lord.”

To munivar bhar,
Mel diya jab khakne, tab satgure dhariya kaya matikd hath;
Tare satgure char khan-na chak uparthi chhodaviya,
A satgure vasan ghadiya ekoter bhat re. 160

“O believer brother! When the soil of the body was mixed with mud then the spiritual
master took the clay of the body in his hands. Then the spiritual master removed from the
spin wheel of four stages of creation and made seventy-one types of utensils.”

To munivar bhai,
Te paka vasan kem janie, ane satgur ghadta na deve chheh;
Jo sansarni agni sir sahe, ane gurnarsun rakhe neh re. 161

“O believer brother! How to recognize the cooked utensils? (It is like this) that if the spiritual
master does not leave it while moulding, (and) if he continues to bear the fire of the world
and keep love for the spiritual master.”

To munivar bhat,
Evo neh na rakhe gurnar sahiyansun, tan lagi a kaya kachi khak;
Pan a satgur hathe jab chade, tab gur dev kaya ghadi vasan kare pak re. 162

“O believer brother! Until one have such love for the beloved lord, the body is raw soil. But
when it falls in the hand of the spiritual master, he will mould the body into a pure utensil.”

To munivar bhat,
Jo khot1 handhi satgurne hathin chade, tenethi a sansarni agni jalta danat na rakhi tham;
Te phuta vasanku kya kijie, bhai te kachhi na ave kam re. 163

“O believer brother! If a false pot comes in the hand of the spiritual master, then it cannot
keep its intention stable while burning in the fire of the world. What to do with that broken
utensil? That is of no use.”

To munivar bhai,
Aj satgur na jane ne bohot kutave handhiya, tene ghafale khoi a satgurni vat;
Tena jem chote padse tukda, tene kot na jale hath re. 164

“O believer brother! Those who do not recognize the true spiritual master today are like the
pots that is moulded many times. That ignorant lost the teachings of the spiritual master.



They are like the broken pieces of the pot scattered on the cross-road. Nobody will hold
their hands.”

To munivar bhar,
Te trata phuta ek janjo, ane tene satpanthma avi bahiya kapatka bhel;
Te jiv chha darsanthi otadiya, bhai tenu agal kol na ave mel re. 165

“0 believer brother! That broken pieces are all same, and they mixed treachery after coming
into the satpanth. They dissociated from the six darshan. O brother! Up ahead they will not
be of any value.”

To munivar bhai,
E parcha handhina kahiya, tame sahu apni dehima dekho khol;
A sarve maya jathi janjo, bhat a kaya chhe khak ja tol re. 166

“O believer brother! | talked about the trial of the pot; you all look into your body by
opening it. All this maya (illusion) are false, O brother! This body is like dust.

To munivar bhai,
A kaya mindar chhe apn, pan usmanhe kani dekhiya na jae;
Tema vajar kamal rideh jadiya, tisthi prani baher phera khae re. 167

“O believer brother! Our this body is the house of God but nobody can see in it (or nothing
is seen inside it). A door of stone has been put on the heart, because of that the man roams
outside.”

To munivar bhat,
Gur kahe have kamal radehna kholie, to bhai dilma chhe khib vasti amol;
Satgurna ginan-nt kiinchi hath kari, tara em kari dilna tala khol re. 168

“O believer brother! The true spiritual master says that now open the door of the heart;
there are many precious things in the heart. Acquire the key of the knowledge of the
spiritual master, and in this way open the door of your heart.”

To munivar bhat,
Kamal ridana to ughade, jo sambhaliye bharam ginan-ni vat;
Pan te dipak vina kem paie, bhat kuchh vasat na ave hath re. 169

“O believer brother! The door of the heart will open when you listen to the talks of divine
knowledge. But how can you obtain that without the lamp? O brother! Nothing can be
obtained in this way.”



To munivar bhar,
A satgurni dipak hath karo, tend ajvald hoe din ne rat;
So dipak laine dilma dharo, to sahebni sarve vastu ave hath re. 170

“O believer brother! Acquire the lamp of the spiritual master whose light continues day and
night. Keep that lamp in the heart, then you can get all the things of the lord.”

To munivar bhar,
Te dipak dilmanhe laie, bhai tab ja pave sudh;
Tiyan andhara tha so tal gaya, jare avi satni budh re. 171

“O believer brother! Bring that lamp in the heart then will come understanding. When the
understanding of the truth came, then all darkness was removed that was there.”

To munivar bhai,
Te a ratan padarath chhe bahi dilma, ane te amar vasatni koe na jane mol;
Satgurna ginan-ni tarazu kijie, to iyan kar dekhie sarve tol re. 172

“O believer brother! There are many jewels in the heart, and nobody knows the value of
those eternal things. Make a weighing-scale of the knowledge of the spiritual master; then
see weighing them like this.”

To munivar bhat,
Te ratan padarath sarve ame toliya, ane temanhe sab kot lehe subhae;
Pan ame te bohot hete prite toliya, pan gurnarna gun toliya na jae re. 173

“O believer brother! We have seen them all by weighing and all of them are beautiful (or
everyone likes them). We weighed them with much love but the virtues of the lord cannot
be weighed.”

To munivar bhat,
Gur kahe ame sab jug toliya, te gur sarve vastuno jane mol;
Pan temanhethi khat darsan bhuliya, tent kane na ave mol re. 174

“O believer brother! The spiritual master says that we have weighed the whole world, and
the guru knows the value of everything. But out of them the followers of khat darshan (six
schools of thought) forgotten. They will fetch no price.”

To munivar bhai,
Ginan dipak chhe jena dilmanhe, tene satgur bujave sar;
Tab je vastd dhindhe so paie, tene kachhi na lage var re. 175



“O believer brother! In whose heart is the lamp of knowledge, the true spiritual master will
make him understand the essence. Then he will get whatever he searched; it will not take
time.”

To munivar bhar,
Dilma khazana bohot hae, pan satgurni kili hath jo hoe;
Jo kholanvala khole Tmansun, to khai na sake koe re. 176

“O believer brother! There is much treasure in the heart but the key of the spiritual master
should be in the hand. If the opener opens it with faith, then nobody can usurp it.”

To munivar bhai,
Gurjint khazanu imansin kholie, aj satgur tamne kili didht hath;
Pan jo sachsun kholo bavle, bhat to zikar karo din rat re. 177

“O believer brother! Open the treasure of the spiritual master with faith; today the spiritual
master has given the keys in your hand. If you want to open it with truth then do zikr day in
and day out.”

To munivar bhai,
Satgur khazani lutaviyo, bhat 3j jo tame |Gt1 sako to lUt;
Pan pichhe pachhtaoge ghafalo, bhat jab tan javego chhat re. 178

“O believer brother! The true spiritual master is (generously) distributing the wealth, collect
them if you can. Otherwise, O ignorant! You will repent when the body will be gone.”

To munivar bhat,
Aj a khazant |Gto sachsin, ane dunyama danat rakho tham;
Pan satgurnt khazanu lGt-ta sank na anie, jo bhai mava pachhi ave kam re. 179

“O believer brother! Gather this treasure today with truth, and keep your intention stable in
the world. But don’t have any doubt while gathering the treasure of the spiritual guide; this
will be useful for you after death.”

To munivar bhat,
Satgurnl khazanu lGto satsun, ane gurnarsun plro chint lae;
Jo iyan satgurjint satnt khazana lGtso, to tiyan ekoter puriya betha khae re. 180

“O believer brother! Gather the treasure of the true spiritual master with truth and attach
your thoughts with him completely. If you gather here the treasure of the spiritual master
with truth, then there your seventy-one generations will eat easily.”



To munivar bhar,
Je sahebnu khazana IGti nav sake, tene satgurnu talo kholiyo nav jae;
Tene kuncht avi nahin hathma, tisthi baher phera khae re. 182

“O believer brother! He, who could not gather the treasure of the lord, he could not open
the lock of the spiritual guide. He could not find the key therefore, he roams outside.”

To munivar bhar,
Jene khali khazana lGtiya, tene agal avse khot;
Tene andhara gharma pesine latiyo, tene ganthe patharni bandhi mot re. 183

“O believer brother! He who gathered the empty treasure he will face loss ahead. He
gathered entering in the dark house; because of that he prepared a bundle of stones.”

To munivar bhai,
Tene tiyanthi mot ja bandht bohot kar, ane jane sarve khazana aviyo chhe amare hath;
Pan jare te khazana lodht amraplrima jaine kholse, tare roese tena sarve sath re. 184

“O believer brother! There he prepared a big bundle and thought that all the treasure has
come in his hand. But when he will open the bundle in the next world then he will cry
looking at them.”

To munivar bhat,
Jare pathar nikalse motmanhethi, tare tent man nahin rahe dhir;
Tare lGtiyan vela to vahi gal, pachhi patharstn kate sharir re. 185

“O believer brother! When stones will appear from his bundle, his heart will not be at ease.
The time of gathering would have already gone; he will hit his body with the stones.”

To munivar bhat,

Pan jevl bij vavso bavle, ane tiyan teva phal avse tamare hath re. 186

“O believer brother! The time to gather the treasure of the spiritual master has passed; take
some provision with you. Whatever seed you will sow here, similar fruit will come in your
hand.”

To munivar bhai,
Satgur virakh chhe jugmanhe, te amar virakhni chhane na jane koe;
A satgurji chandan-n virakh chhe, bhari tenT jode Iim sugandha hoe re. 187

“O believer brother! The spiritual master is like a tree in this world, and nobody knows the
shadow of this eternal tree. O brother! The spiritual master is the tree of sandal in whose
company the margosa becomes fragrant.”



To munivar bhar,
Te chandan jampudipma ugiyo, te satgurjino koi na jane bhevy;
Pan satgurne adhare je rahe, bhat aj so bhi hove dev re. 188

“0 believer brother! That sandal tree has grown in the Indo-Pak subcontinent; nobody
knows the secret of that spiritual master. But he who trusts in that spiritual master, he too
will become a spiritual being (angel) today.”

To munivar bhai,
Tem kadvi duniyakd kadvo bhav hae, pan mitha munivarne kadvo bhav na sohae;
Te sarve kadvi duniya bavli, bhar te sarve kadvo limdo khae re. 190

“O believer brother! Similarly, the condition of this bitter world is bitter, but the bitter
quality does not suit the sweet believers. The whole world is bitter; they all eat bitter (nim)
margosa.”

To munivar bhai,
A jugmanhe satgur chandan tol hae, te satgurni vacha sambhalethi upaje sukh;
Te satgurno mitho nam mukhmanhe bahie, biji sarve duniya kadvi nakho thak re. 191

“O believer brother! In this era the spiritual master is like sandal; hearing the words of that
spiritual master creates happiness. Keep the sweet name of that spiritual master on your
tongue, and spit out the whole bitter world.”

To munivar bhat,
Al nam to sahtthi mithado, pan kadva japanhar;
Bhat te kadvi sikhaman det hae, te kem kari utre par re. 192

“O believer brother! The name of Ali is the sweetest but the chanters are bitter. O brother!
They give bitter advice; how can they reach the shore?”

To munivar bhat,
Satgurni sachi nav chhe satni, tema bese satgur khevanhar;
Jo munivar satpanth dhiyave satstn, bhai to satsun utre par re. 193

“O believer brother! The boat of the spiritual master is of truth in which the spiritual master
himself is the captain. If the believer follows the satpanth with truth, then O brother! He
reaches the shore with truth.”

To munivar bhai,
A sansar sagar karT janjo, te bohot undo chhe apar;
Tema a satpanth nav chhe satni, bhat satgurthrt tar kar utre par re. 194



“O believer brother! Consider this world an ocean which is very deep. In it is the boat of
satpanth. O brother! With the help of the spiritual master, you will swim to the shore.

To munivar bhar,
Te satgurni navma prite besie, ane satgurne puri dasond deh;
Je nit nit hal gujare gatma, ne gurnarsin rakhe neh re. 195

“0 believer brother! (He will reach the shore) who boards the boat of the spiritual master
with love, and offer full dasond to the spiritual master; who attends the Jamatkhana
regularly and keeps love with the spiritual master.”

To munivar bhai,
Tame neh rakho gurnar sanhistn, em satgur kahe pukar;
Jo tame sachsun dhiyavo munivaro, to tapsi satgur utare par re. 196

“O believer brother! The spiritual master says that keep such love with the beloved lord. O
believers! If you follow him truthfully then the worshipper spiritual master will take you to
the shore.”

To munivar bhai,
Tema khota hase the dibse, ane tiyan amne ma deso khot;
Have tame puro samar bandho satno, bhai sahebna namni bandhjo mot re. 197

“O believer brother! The false ones amongst them will be drowned, and don’t blame us
there. Now prepare your full provisions with truth, and prepare the bundle of the name of
the lord.”

To munivar bhat,
Tiyan satgur khede sachi navne, tema sati lok bese chhe ae;
Bhat satgur satnl san chadavse, tisthi sarve khan ek ma utri jae re. 198

“O believer brother! The true spiritual master will row the boat on which all pious people
will board. The spiritual master will spread the sail of truth whereby all will reach the shore
in one moment.”

To munivar bhat,
Te phuti nav chhe asatni, tema andha besanhar;
Tene dunyamanhetht mot bandhr jathni, te kem kart utre par re. 200

“O believer brother! That broken boat is of falsehood, those who board it are blind. They
have prepared a bundle of lies in this world; how can they reach ashore?”



To munivar bhar,
Satni navni sudh kane lahe nahin, ane uratva chave pele par;
Tena khevanhara sarve andhla, tisthi sarve dub mua gemar re. 201

“0 believer brother! They don’t acquire the understanding of the boat of truth, and wish to
reach ashore. Their captains are all blind, that is why all ignorant ones died by drowning.”

To munivar bhar,
Te phuti nav to dub gal, ane te lakh chorasine ane gat;
Tena khevanhara sarve andhla, te kem kari utarse par re. 202

“O believer brother! That broken boat sank, and they remained on the verge of the cycles of
8.4 million births. Their captains are all blind; how can they reach the shore?”

To munivar bhai,
E sansar sagarke bichme, ane nav dhart hae doe;
Tema ek phati ek saji chhe, taro man mane tema besine joe. 203

“O believer brother! In this ocean of life there are two boats available. Out of which one is
broken and the other one is good; board the one your heart desires.”

To munivar bhai,
Tema juthane to juthi nav bhave, ane tene phuti nav sohae;
Pan satine to sachi nav bhave, te phati navma na deve pae. 204

“O believer brother! The liar likes the false boat and he loves the broken boat. But the pious
ones like the true boat; they do not step into the broken boat.”

To munivar bhat,
Te sacha satgurni navma je chade, te tiyan satsun utri jae;
Tene puri samal bandhi satni, te betha vaikunthmanhe khae re. 205

“O believer brother! Those who board the boat of the true spiritual master they reach
ashore with truth. They took with them the full provision of truth which they will eat happily
in paradise.”

To munivar bhai,
E dunyant nav biji phatal asatni, ane tema bese asati lok jae;
Pan te bhav sagarma dub gai, bhai uvan sarve dunya gota khae re. 206

“O believer brother! That other boat of the world is broken and of falsehood, and evil
people go and board it. But that (boat) sank in the ocean of life where the whole world is
drowning.”



To munivar bhar,
Sarve dunya tiyan dubse, te navme phari besade an;
Pan khevanhare nav dubavi chhe, bhai o sab puri kare vakhan re. 207

“O believer brother! The whole world will drown there who will be reboarded the boat. But
the captain has sank the ship no matter how much they all praise him.”

To munivar bhar,
Vakhan to gurnarni kijiye, je gur utare pahele par;
Pan satgurjie eva samaran japaviya, jisthi na avtariye daji var re. 208

“O believer brother! Praise the spiritual master who takes you to the other side. But the
spiritual master has given such a chant (zikr) that you will not have to be born again.”

To munivar bhai,
Satgurjind satpanth dhiyavo sachsin, ane chhodo mayant as;
Pan jene sacha neh gurnarsin, to sab kuchh tene pas re. 209

“O believer brother! Follow the satpanth of the spiritual master with truth, and shun the
hope of the maya (illusion of material world). But whose love with the spiritual master is
true, then he has everything with him.”

To munivar bhat,
Tuj pase chhe saheb apno, tame dir ma dekho koe;
Jem gurnarsun chhani neh ja laviye, tem tem sami dayavant hoe re. 210

“O believer brother! Your lord is with you, do not to see far. As you keep secret love with the
spiritual master, so the lord will be merciful.”

To munivar bhat,
Tara dilma deval khib hae, ane dilmanhe nirinjan dev;
Pan tal mardhang chhe dilmanhe, tame tend samjo bhev re. 220

“O believer brother! There is a beautiful temple in your heart, and in the heart is the Lord
who is beyond all attributes. Rhythm and drum are also in the heart, understand its secret.”

To munivar bhai,
A kaya mindar chhe apno, ane tend samjo bhev;
Pan tiyan premni pothi vanchie, bhar hetstn srevie satgur dev re. 221

“O believer brother! This heart is our temple, understand its secret. But read there the
books of love, and follow the spiritual master with love.”



To munivar bhar,
Alistn jibhiyae tal vajaie, ane a gurnarsun mukh mandhal bolie surang;
Pan tiyan bhiram ginan-na git ja gaie, to ja Alisun lage rang re. 222

“O believer brother! Play rhythm with Ali from tongue, and sing happy songs with the
spiritual master from mouth. Sing the song of divine knowledge there, then the love for Ali
will rise.”

To munivar bhai,
Paro rang rakho gurnar sahinsin, ane chhodo avarni as;
To tam-manhe saheb em vase, jem phulinmanhe vas re. 223

“O believer brother! Keep full love with the beloved spiritual master, and shun the hope of
others. Then the lord will dwell in you as the fragrance in the flowers.”

To munivar bhai,
Jem phalinmanhe vas hae, taesa Al hae tam-manhe hajur;
Pan jo chovate nache klde bavle, bhai us ghafalke man dir re. 224

“O believer brother! As there is fragrance in the flower, similarly Ali is present within you.
But the ignorant one who dances on the crossroad, from his heart he is far”

To munivar bhat,
Dekho viratiya kon hae, ne aj virat dharamne dhiyae;
Pan have viratni vela vaht gai, aj kaljugma dasmu rup pargat betho ae re. 228

“O believer brother! Look, who is the one who keeps a vrat (fast), who keeps fast today and
follows the religion. But now the time of a vrat (fast) has gone; today in the Kali Yuga the
tenth form is manifest.”

To munivar bhat,
Aj kaljugmanhe pargat hoese sahiyan, tiyan til tilka lekha ptchhi leh;
Pan haramka tuka khave parka, bhai sahiyan unko dozakh deh re. 229

“O believer brother! In today’s Kali Yuga the beloved will appear, and will take account of
smallest matters. He who eats prohibited (haram) morsel of others, O brother! The lord will
send him to hell”

To munivar bhai,
Te varatiya sarve manasne bhilave, tema rideh vichari na jane koe;
Pan je dev tran bhuvan ghadiya, te dev sunkar kem hoe re. 231

“O believer brother! Those followers of vrat (fast) mislead all people, nobody amongst them
thinks in the heart. The lord who has created the three worlds how can he be in the void?



To munivar bhar,
Varatiya to ajna virat jane nahin, ane potana kutam chhodi varatiya thae gemar;
Te pandit thaine Gnche thanake besi kari, tethi agal gayam na deve didar re. 233

“O believer brother! The followers of vrat (fast) do not know the vrat (fast) of today, and
leaving their own family they go astray. They sit on an elevated place by becoming a pundit,
because of that the Qaim will not grant them didar up ahead.”

To munivar bhai,
Tene didar na deve sahiyan, te ghar ghar tika kero bhar ja leh;
Pan te sirki kiite pagadi, rom raekd dukh ja deh re. 234

“O believer brother! The beloved will not grant him didar, and he carries the burden of
morsels from every house. He beats the turban of his head and tortures every hair of his
body.”

To munivar bhai,
Sarve auth karod rom rae rachana chhe dayalni, tiskd je kot dukh ja deh;
Pan je kot jati hot losan karave bavre, bhat tena pap tano nahin chheh re. 235

“0 believer brother! All thirty-five million hairs of the body are the creation of the Merciful.
Whoever tortures them, the ignorant who tortures them by becoming a sadhu, his sins will
be unlimited.”

To munivar bhat,
E sarve kaya vali chhe dayalni, deve rachana rachi chhe je koe;
Pan virat laine rom rae chuntavse, bhai tene gau mariyani hatiya hoe re. 236

“O believer brother! The whole body is the garden of the Merciful, whatever He has created.
But he who gets those hairs plucked by keeping the vrat (fast), O brother! He will bear the
sin of killing a cow.”

To munivar bhat,
Aj kaljugmanhe varatiya kon hae, tenl bhed na jane koe;
Pan jene panch vas kari satgur sreviya, aj sacha varatiya soe re. 237

“O believer brother! In Kali Yuga today, who keeps the vrat (fast) nobody knows its secret; he
who controlled the five evils and followed the true spiritual master, he is the true follower of
fast today.”

To munivar bhai,
Rom bichara kya kare, jo pap kapat dilma hoe;
Pan jo sachivat hoe dilma, to rom na chinte koe re. 238



“O believer brother! What can the poor hairs of the body do if there are sin and fraud in the
body. But if there is true path in the heart then nobody will get the hairs plucked.”

To munivar bhar,
Virakh bhi varatiya tol hae, pan te virakh jiv daya pale soe;
Pan dilma daya jene nahin, te sarag na ponche koe re. 239

“O believer brother! Tree is also like the keeper of fast, and that tree also keeps kindness for
the living beings. But he in whose heart there is no kindness, he cannot go to paradise.”

To munivar bhai,
Aj gharma virat kamaie, ane gharma jap tapko tham;
Pan satgurna gharma Aline paie, bahar pharyana san chhe kam. 240

“O believer brother! Attain the benefit of fasting today at home, and make your home the
place of chanting and spiritual exercise. But attain Ali (a.s.) in the house of spiritual master;
what is the use of roaming outside?”

To munivar bhai,
Jogi jugma bohot hae, ane bohot kare guman;
Aj kaljugma gurnar aviya, bhai takd na jane tham re. 241

“O believer brother! There are many yogis in this world and they are too proud. In Kali Yuga
today the spiritual master has come but they (the yogis) do not know his status.”

To munivar bhat,
Jogl jugat jane nahin, ane apno dil na rakhe pak;
Pan te tuka khave parka, ane phokat chode rakh re. 242

“O believer brother! The yogis do not know the method of worship, and do not keep their
hearts pure. They eat morsal given by others and rub ashes (on the body) in futility.”

To munivar bhat,
Te jogi jutha ap hae, te kutam chhodi jae;
Pan te Alind tham jane nahin, ane patharne lage jai pae re. 243

“O believer brother! That yogi himself is a liar, and he deserts his family. But he does not
know the name of Ali (a.s.), and touches the feet of the stone.”

To munivar bhai,
Gatma tirath sanmukh, ane gatma jap tapni tham;
Pan gatma jog kamavie, bhai baher na sare kam re. 244



“O believer brother! The tirth (sacred places of pilgrimage) are in Jamatkhana, and in
Jamatkhana are the places of chanting and spiritual exercise. Earn the benefit of worship in
Jamatkhana; O brother! Nothing can be attained outside.”

To munivar bhar,
Aj sacha jogi jampudipma, te jogl jugate parchhae nam;
Te jogie sab jug sirajiya, bhai aj so jogi jane Aliko tham re. 245

“O believer brother! Today the true yogi is in the Indo-Pak subcontinent, and this yogi’s
name is known in worship. That yogi has created all eras. O brother! Consider Ali (a.s.) today
at the place of that yogi.”

To munivar bhai,
So jogi jugma ek hae, ane jene sirji chare khan;
Pan te jogina darsan-ne je ko1 dhiyaya, tena amar thae pran re. 246

“O believer brother! That yogi is one in the world who has created the four stages of
creation. But whoever followed the teaching of that yogi, their being will become immortal.”

To munivar bhai,
E dekho mindhiya jogiya veragiya kya kare, ane te aj jot dharamne dhiyae;
Pan tena gur tuka khave parka, te aj na jane jot plrasnd thane re. 247

“O believer brother! Look at the tonsured, the yogis and those who shun this world; what
they are doing? They are following the religion of light today. But their guru eats the morsels
given by others, and he does not know the place of manifestation of light today.”

To munivar bhat,
Tene kutam chhodiyo apno, ane ghar ghar mange bhik;
Pan tend potana dil thir nahin, ane te sara jugkt deve sikh re. 248

“O believer brother! They abandoned their families and beg from door to door. But their
own hearts are not stable, and they advise the whole world.”

To munivar bhat,
Jotiya, mindhiya, veragiya, jot purasne jane nahin, ane te jugki bhar ja leh;
Pan te sarki kiite pagadi, ane ghar ghar phere deh re. 249

“O believer brother! Ascetics, the tonsured and shunners of world do not know the
manifestation of the light, and they take obligation of the world. They beat the turbans of
their head and roam from house to house.”



To munivar bhar,
Mindh muandhave Al nahin mile, ane tirath kare pap na jae;
Pan te jot purasko ghar bhuliya, ane chaute besi git ja gae re. 250

“O believer brother! By getting tonsured one cannot attain Ali (a.s.), and by visiting tirth
(places of pilgrimage) sins cannot be removed. They forgot the house of the bearer of light,
and sing sitting at the crossroad.”

To munivar bhai,
Chovte gadar bhi mundhae, ane ve bhi jogiya mundhiya tol;
Pan tame mankl mindho bavre, to apna ridehma dekho khol re. 251

“O believer brother! A lamb also gets shaved at the crossroad; it is also like a yogi and the
tonsured. But O ignorant! You get your heart tonsured and look by opening your heart.”

To munivar bhai,
Te radeh kholi dekho apn, ane tame kane bhilo lok;
Pan jo mindh mindhave Al mile, to gadar bhi pave mokh re. 252

“O believer brother! Look by opening your heart; why do you forget? If by tonsuring one can
get Ali (a.s.) then a lamb can also attain salvation.”

To munivar bhat,
Aj kaljugma jotiya mandhiya veragi kon hae, uska bhed na jane koe;
Pan a jene satgur bhetiya, aj kaljugma sacha jotiya mundhiya veragi soe re. 253

“O believer brother! In this Kali Yuga who is a yogi, a tonsure and an ascetic, nobody knows
its secret. He who met the true spiritual master, he is the true yogi, tonsure and an ascetic in
this Kali Yuga.”

To munivar bhat,
Aj te jot chhe Arab desm3, te devne pave je athar ved khodT joe;
Pan je a satgurne vaeke pura chaliya, bhar aj kaljugma sacha jotiya veragi soe re. 254

“O believer brother! That light today is in the country of Arab; only he can attain that lord
who search the Athar Veda. He who followed the teachings of this true spiritual master, O
brother! In this Kali Yuga he is a true yogi and ascetic.”

To munivar bhai,
Te jot puras kem janie, ane jo a deh kijie darpan tol;
Pan jem jem loha ja bahie aganma, bhai tene ghaho dijie ghan-na tem tem pave mol re. 255



“O believer brother! You can recognize that manifestation of light when you will make your
being like a mirror. As the iron is cast in the fire and hit with a hammer so its value
increases.”

To munivar bhar,
Tene ghanka ghaho sir sahiya, valt aganma pethe bah var;
Pan toe na paya jotkd, tab diya hathode mar re. 256

“O believer brother! It borne the blows of hammer on its head and was cast into the fire
many times. But in spite of that light was not obtained then it was hit with hammer again.”

To munivar bhai,
Tene mar hathodani sir sahi, toe rakheo agansin neh;
Pan toe na paya jotkd, tab sarane chadavi deh re. 257

“0 believer brother! It borne the blows of the hammer on its head, still it kept its love for
the fire. In spite of that when light was not obtained it was put on the anvil.”

To munivar bhai,
Tene tiyan dehi chholavi apni, ane manmanhe na rakht khot;
Pan tene hete kasni sir sahi, bhar tare dilma pat jot re. 258

“O believer brother! It got its body peeled and did not keep any fraud in the heart. It borne
the trials on its head, then O brother! It got light in the heart.”

To munivar bhat,
Tene tab jot pai dilma, ane kasanithi hua mol;
Pan munivar aesa lonie, bhai jaesa arsine tol re. 259

“O believer brother! Then it got light in the heart, and due to trials, its value increased. A
believer should also be like a mirror”

To munivar bhat,
Tem dilnG kapat pan loha tol hae, ane evi tol karo dilmanhe;
Pan satgurna ghane karine kitie, bhart tab ja darsan pae. 260

“O believer brother! Similarly, the grudge in the heart is like iron, and consider heart like
that. When it will be hit with the hammer of the spiritual master then it will attain the didar.

To munivar bhai,
Satgurjina ginan-na ghan kari kdtie, ane a gurnarsun rakho neh;
Pan soho kriya saran kijie satki, bhat tis upar tame chholavo deh re. 261



“O believer brother! Make the hammer of the spiritual master and hit, and keep love with
the lord. Make the So Kriya (hundred good deeds) as the anvil and get your being peeled on
that.”

To munivar bhar,
Tame deht chholavo apni, ane manmatht kadho sarve khot;
Pan jare ava gurnarne dhiyavo sachsin, bhai tab ja paie jot re. 262

“O believer brother! Get your being cleaned, and remove all lies from your heart. When you
will follow such a spiritual master with truth then you will get light.”

To munivar bhai,
Darpan jeva dil kijiye, ane tene Ali thae hajir;
Pan jene a satgurjint kasnt part sir saht nahin, to bhart te ghafalke man Ali dar re. 263

“O believer brother! Make your heart like a mirror then Ali (a.s.) will manifest in that. But he
who did not bear fully the trials of the spiritual master on his head, from that ignorant one
Ali (a.s.) will be far.”

To munivar bhai,
Apni dehi bhi darpan tol hae, ane uska bhed lejo joe;
Pan bhat jo murchha lage tiski, to phir hove loha ka loh re. 264

“O believer brother! Our body is also like a mirror, and see its secret. But if someone
becomes unconscious then the iron will remain iron.”

To munivar bhat,
Tene partham itna kasht te sir sahiya, bhai tene jug jane sab koe;
Pan phari khot ja rakh1 dilma, tab phir hua loha ka loh re. 265

“O believer brother! First, he borne so much trouble which the whole world knows. But then
he kept lie in the heart therefore, he remained like iron.”

To munivar bhat,
Loha ka loh to phart hua, jo murakh bhla satpanthni vat;
Pan te phart loharke ghar gaya, tab phiri ghadaesi ghat re. 266

“O believer brother! If that ignorant went astray from the path of satpanth then he
remained like iron. He again went to the house of the ironsmith and he will be moulded
again.”

To munivar bhai,
Te ghadiya ghat kya kijie, ane jo phirt padiya loharke hath;
Pan tab vela tht so vahi gai, te marakh bhila satpanthni vat re. 267



“O believer brother! What to do with the mould that was made earlier if one has to fall
again in the hands of the ironsmith? The time has passed, that ignorant went astray from
the path of the satpanth.”

To munivar bhar,
Tame tem vat ma bhilo bavre, ane satpanth chhe sidhi vat;
Te satpanth-thi je bhuliya, te padiya lakh chorasi ghat re. 268

“O believer brother! O ignorant ones! Don’t forget the path like this, and satpanth is the
straight path. He who went astray from this satpanth, he fell into the cycle of 8.4 million
births.”

To munivar bhai,
Ene vate nav jaie, ane aj kal chhe chheli sandh;
Satgur kahe pukar kar, toe murakh na chete andh re. 269

“O believer brother! Do not go to those paths, today Kali Yuga is the final era. True spiritual
guide calling loudly, still the ignorant blind don’t become careful.”

To munivar bhai,
Te ghafal pukare bohot kar, ane jane chhe je saheb hae dir;
Pan jem tanmanhe pran chhe, tem saheb vyapak hae bharpur re. 272

“0O believer brother! That ignorant are calling too much, and think that the lord is far. As
there is soul in the body similarly the lord is present everywhere.”

To munivar bhat,
Ghafalke man dur hae, tisthi saheb sohag na deh;
Jo sacha kartav hoe dilma, to sahebsin chhani rakhe neh re. 273

“O believer brother! The ignorant thinks that the lord is far, because of that the lord does
not give him happiness. If the actions are true in the heart, then they keep secret love with
the lord.”

To munivar bhat,
Sahiyansun chhana neh jo lale, ane to a gurnarnt karjo as;
Pan jem naenumanhe pitli, bhat taesa saheb chhe tuj pas re. 274

“O believer brother! Keep secret love with the lord, and keep hope of the spiritual master.
As the pupil in the eyes similarly the lord is near you.”

To munivar bhai,
Jaesi naentiimanhe putli, taesa tam-manhe Ali hajur;
Pan jan sudht manki maya mamta na mi, tis ghafalke man dar re. 275



“O believer brother! As the pupil in the eyes, similarly Ali (a.s.) is present in you. But until
the love and attachment of the heart (for the world) don’t die, he is far from that ignorant.”

To munivar bhar,
Jaesi naenumanhe putli, taesa sab ghat Ali bharpur;
Jiska Tman sacha hove, te ghatmanhe dekhe Ali hajur. 276

“O believer brother! As the pupil in the eyes, similarly Ali (a.s.) is present in every heart. He
whose faith is true he sees Ali (a.s.) present in his heart.”

To munivar bhai,
Aj kalmanhe musalman kon hae, uska tame suno vichar;
Sunnat panch karave dehima, aj sohi musalman dindar re. 282

“O believer brother! Who is a Muslim in today’s Kali Yuga, listen to its thoughts. He who acts
upon the five sunnats of his body, he is a practicing Muslim today.”

To munivar bhai,
Partham to jibhiya sunnat kijie, sarve ninda jathne var;
Hardam nam lie sahebnd, ane kene mukhtht na kahie mar re. 283

“O believer brother! First of all, follow the sunnat of the tongue; remove all back-biting and
lie. Always remember the name of the lord, and do not curse anyone with your tongue.”

To munivar bhat,
BijT indri sunnat kijie, bhat par stri gavanstn man var;
Tame mat chiuko bavre, bhat uska bujo vichar re. 284

“O believer brother! Second, follow the sunnat of controlling the carnal desires, O brother!
Stop your heart from the desire of someone else’s woman. Do not miss this O ignorant!
Understand this.”

To munivar bhat,
Triji sunnat kijie ankhni, ane kis upar kadi najare mat dekh;
Sarve rang rup sahebe sirajiya, teni mati lekho ek re. 285

“O believer brother! Third sunnat is of the eyes, do not cast evil eyes on anyone. The Lord
has created all colours and beauties; their clay is one.”

To munivar bhai,
Choth1 sunnat kijie kan-ni, ane Alina nam sunta din jae;
Keni ninda badgoi sambhalie nahn, to sahiyan sangati thae re. 286



“O believer brother! The fourth sunnat is that of the ears; the days pass by listening to the
praise of Ali (a.s.). Don’t listen to the backbiting and slander of anyone, then the lord will be
your companion.”

To munivar bhar,
Panchmi sunnat kijie hath pagni, donon mili ek ja ae;
Kis prani upar hath na upadie, ane asatke tham na jae re. 287

“O believer brother! Fifth sunnat is that of hands and legs; together they both are one. Do
not beat any living being, and do not go to an evil place.”

To munivar bhai,
Evi panch sunnat karo dehima, ane sab thor iman rakh;
To namaz roja sab kie, sol musalman hae pak re. 288

“O believer brother! Follow these five sunnats in your body, and keep your faith strong.
Then as if you have offered the prayers and kept fast, and that is a pure Muslim.”

To munivar bhai,
Tame kalma pado mukhse, gur Nabi Mahammadni alna pijo pae;
Pan nit nit gatma jai jikar kare, bhai sol musalman baheste jae re. 289

“O believer brother! Recite kalima with your tongue, and follow the progeny of the guide
Prophet Muhammad (s.a.s.). He who goes to Jamatkhana regularly and does zikr, that
Muslim will go to paradise.”

To munivar bhat,
Do do ankh hae sabko, pan uski dil na raheve tham;
Gur kahe sacha munivar apna, teni ankhon anant apar re. 290

“O believer brother! Everyone has two eyes but their hearts do not remain stable. The
spiritual master says that our true believers have infinite number of eyes.”

To munivar bhat,
Ankha anant kem janie, jene bhetiya satgur nir;
Jene ginan ankhe shaha mukh nirakhiya, bhat tena prachhat thase dir re. 291

“O believer brother! How to know that someone has infinite number of eyes? It is he who
has recognized the light of the spiritual master. He who has seen the face of the lord with
the eyes of knowledge, O brother! His sins will be removed.”

To munivar bhai,
Do do ankha hae dehim3, ne kyun na dekhe lok;
Pan ginan dipak jo hove dilma, to usthi paie mokh re. 292



“O believer brother! There are two eyes in the body, why people do not see with them? But
if there is a lamp of knowledge in the heart, then by that one can get salvation.”

To munivar bhar,
Te mokh mugat kem paie, ane a dehima vasti amol;
Jo nehki ravar bahie, to pame makhan mol re. 293

“0 believer brother! How to get that salvation? In this body there are invaluable things. But
if you churn with the churner of love then precious butter can be obtained.”

To munivar bhai,
Dai dudhma jem girat chhipi rahiyo, pan pargat na dekhe koe;
Pan jo mah1 mathine bahar ja kadhie, bhai to girat kaheve sab koe re. 294

“O believer brother! As butter is hidden in the yogurt and milk but nobody can see it. But if
the butter is brought out by churning it then everyone will call it purified butter.”

To munivar bhai,
Gurnarsun vilono vilove sachsun, ane dije kud kapat mat rach;
Pan sansar mathr girat kadhi lijle, ane sansar kijie patli chhachh re. 295

“O believer brother! Churn truthfully with the spiritual master, and do not indulge in other
lies and fraud. In this way remove the purified butter from the world and make the world
diluted buttermilk.”

To munivar bhat,
Gurnarsun vilono vilovi na sakea, ane iyan kare chhe moti vat;
Pan jo a sansarni jani chave chhachhkd, to a gurnar girat na ave hath re. 296

“O believer brother! You could not churn from the spiritual master, and here you are talking
big. But if one knowingly wishes to acquire the buttermilk of this world then the purified
butter of the spiritual master will not come in his hand.”

To munivar bhat,
Sarve dunya chave chhachhkd, sarve dunya chhe chhachh ja tol;
Pan tene din char jo rakhie, to kain na ave mol re. 297

“O believer brother! The whole world want buttermilk, and the whole world is like
buttermilk. But if you keep it for four days then it will not fetch any price.”

To munivar bhai,
Te mil na ave chhachhk3, ane te khati thae tatkhan;
Pan girat monge mil chhe, bhai rakhe rahe bahi din re. 298



“O believer brother! Buttermilk fetches no price and it becomes sour at once. But purified
butter is expensive in price, it remains for many days if you keep.”

To munivar bhar,
Tame Alistn vilovo sachsun, ane danat rakho tham;
Bhai sansarmanhethr girat kadhr lijie, chhachh kain na ave kam re. 299

“O believer brother! Churn truthfully with Ali and keep your intention good. Extract the
butter from the world; buttermilk will not be of any use.”

To munivar bhai,
E chhachh kaya chhe apni, ane radehma dekho khol;
Tem satpanth to evo chhe, jem chhachh girat nahin tol re. 300

“O believer brother! That buttermilk is our body, open you heart and see inside. The same is
the case with satpanth; buttermilk cannot be equated with purified butter.”

To munivar bhai,
Aj partak kaya goli chhe apni, ane gurnarsin nehki ravaie viloe;
AlistGn ridehma vilovo sachsin, to bhat makhan dekho soe re. 301

“O believer brother! Clearly our body today is the churn, and churn with the churning staff
of love for the spiritual master. Churn with the true love of Ali (a.s.) in the heart then you
will see the butter.”

To munivar bhat,
Aj sot makhan kem pate, je jiv Alistn vilovta shak ma rakh;
Pan tab ja paie giratkd, jab sansar kije patli chhas re. 302

“0O believer brother! How can that butter be attained today? (The way is that) if the person
does not have doubt in churning with Ali (a.s.). When you will make the world diluted
buttermilk then you will attain purified butter.”

To munivar bhat,
Kaya goli chhe apni, tab lag vilovo gurnarstn tham;
A goli phati ne vela vahi gai, tab kuchh na ave kam re. 303

“O believer brother! (As long as) as your body is the churning staff, churn with the spiritual
master. If the churning staff broke and the time has gone then nothing will be of use.”

To munivar bhai,
Jab kaya goli phiti gai, ne jene danat na rakhi tham;
Pan te jab chhas makhan donon hoi rahiya, pachhe padiya lakh chorasi tham re. 304



“O believer brother! When the churning staff of the body has been broken, and he who did
not keep his intention stable; then when the buttermilk and butter will be separated then he
will fall into the cycle of 8.4 million births.”

To munivar bhar,
Gunegar tiyan sor karse, ane mahadanma pade tene mar;
Pan je gurnarni paval pise sachsun, tene tiyan mar na pade lagar re. 305

“O believer brother! The sinful will make noise there and he will be beaten on the Day of
Judgment. But he who drinks the Ab-e-shafa of the spiritual master, he will not be beaten at
all”

To munivar bhai,
Je paval pine ghafal hoe rahe3, tene saheb dese ghan keri mar;
Pan sati lok tame sacha chaljo, to tame utarso paele par re. 306

“O believer brother! He who will remain oblivious after partaking of Ab-e-shafa, the lord will
hit him with hammer. But O believers! You live your lives with truth then you will reach the
other shore.”

To munivar bhai,
Amrapurimanhe vaso tamaro, upar kalap virakhni chhane;
Sava bharnu to ahar bhogavse, and man vachinta phal khae re. 307

“O believer brother! Your abode will be in the paradise on which will be the shade of “Kalap
Tree”. You will be fed with plenty of foods and will eat the fruit of your heart’s desire.”

To munivar bhat,
Jo puro satpanth kamale, to tena puriya tarse ae;
Ekoter mana ne ekoter bapna sat pedhrt sasrani, te moman laine amrapurima jae re. 308

“O believer brother! He who acquires satpanth fully then his progeny will be saved. That
believer will take seventy-one generations of mother, seventy-one generations of father and
seven generations of in-laws with him to the paradise.”

To munivar bhat,
Eva sukh tiyan bhogavo, jo iyan sansarmanhe vetrani nadi utro par;
To gurnarni satni pavalsin ponchso, ne gurnar deve didar re. 309

“O believer brother! If you cross the Vetarani River (an imaginary river over the hell to go
towards the paradise) in this world then you will acquire such happiness there. Then you will
reach with the blessings of the Ab-e-shafa of the spiritual master, and the spiritual master
will grant his didar.”



To munivar bhar,
Have a gurnar ad antna dev ektha karse, ane jene kasni kidhi chhe bah gat;
Pan jo tame gurnd farman manso, to tamne gurnar deve amrapirima vas re. 310

“O believer brother! Now this spiritual master will gather the spiritual beings of beginning
and ending, and those who underwent the trials on the path. If you follow the words of the
spiritual master then he will grant you a place in the eternal abode.”

To munivar bhai,
Amrapurima sukh bhogave, ane amrapuri pamso gurjine farman;
Pan tapsi gurnarna tapthi tame odharso, to tame amar thaso nirvan re. 311

“O believer brother! You will enjoy happiness in the eternal abode, and you will attain
eternal abode through the guidance of the spiritual master. Through worshipper spiritual
master’s worship, you will attain salvation and you will surely become immortal.”

To munivar bhai,
Partham samijie ath Iakh karan sirajia, ane tiyan tapsi satgur tap kidho chhe jan;
Gurne partape anant karod jiv odharea, tene gurnarsin avichal rakhio dhiyan re. 312

“O believer brother! In the beginning the lord created eight hundred thousand garans (eras),
and there the worshipper guru worshipped. Infinite numbers of souls have attained
salvation due to the spiritual master. They kept uninterrupted concentration on the spiritual
master.”

To munivar bhat,
Aj kaljugmanhe bar karod jiv nipna, te Pir Sadardin sathe jae;
Te gur kachhuk motat an1 dilma, tetht vajarni bhit sami thae re. 317

“O believer brother! In this Kali Yuga twelve karod (one hundred and twenty million) people
were born who accompanied Pir Sadardin (r.a.). That guru felt some pride in his heart
because of which a strong wall of stone emerged before him.”

To munivar bhat,
Tiyan ek pagle gur tapsi Gbha rahiya, ane galamanhe toq periyo teni var;
Eni pere tapsi gure tap kariyo, tare sahebe didho didar re. 318

“O believer brother! The worshipper guru stood there on one foot and immediately worn a
collar (for repentance) on his neck. In this way the worshipper guru worshipped, then the
Mawla granted him didar.”

To munivar bhai,
Ad unad gur bharmajie tap kariyo, bhat te to aj tapsi gur Hasan Shaha parman;
E to athar vedmanhe em bhankhiya, tame munivar suno nirvan re. 319



“0 believer brother! Guru Brahma worshipped in the beginning, that worshipper guru is
Hasan Shah (r.a.) today. It is said in the Athar Veda, you listen O believers!”

To munivar bhar,
E devna agam pachham chalatra suno tame momano, ane e dukh ne sukhn vevar;
Pan je devna vachan avichal parmanse, bhai te pamse amrapirimanhe didar re. 320

“0 believer brother! Listen to the former and latter miracles of that deity, this is the
relationship of suffering and happiness. But he who will consider the words of that deity as
eternal, he will get didar in the eternal abode.”

To munivar bhai,
Evo Sayyad Imam Shaha saht bhakhiya, ane tame sahebsin rakho sacho iman;
Bhat satgurji em vacha boliya, te suno munivar ek dhiyan re. 321

“O believer brother! Sayyad Imam Shah (r.a.) has said thus, keep true faith on the lord. The
true spiritual master has said this, O believers! Listen attentively.”

To munivar bhai,
Eva athar ved Sayyad Imam Shahe bhakhiya, ane bhai aj kal chheli sandh;
Je kot bhane sune sambhale, te pame nav nand re. 322

“O believer brother! Such Athar Veda has been said by Sayyad Imam Shah (r.a.), and today
Kali Yuga is the final era. Those who will read and hear this, they will gain nine types of
jewels.”

To munivar bhat,

Eva ved vachan tame ek mane sambhalo, sarve ekante milt nar ne nar;

Je evi athar vedni kenie chalse, bhat a gur Imam Shaha kahe tene
avagaman nahin sonsar re. 323

“O believer brother! O you all men and women! Listen attentively and peacefully to such
words of the Vedas. He who will follow such teachings of the Athar Veda, then Sayyad Imam
Shah (r.a.) says that he will not have any more cycles of coming and going in this world.”

*



GLOSSARY

WORDS MEANINGS

Achar Action, deeds, character.

Ahar Meal, food.

Ahunkar Ego, pride, vanity.

Akha Full, whole, complete, all.

Altp/alop Unseen, invisible, disappear.

Amol Invaluable, precious.

Andhla Blind, one who can’t see.

Antar Inside, within, heart; distance.

Asatl Untrue, liar, evil, evildoer.

Athar Ved Atharva Veda, the final Veda.

Atrang Suspended in air, to hang in air, having raised.
Alth Three and a half.

Avichal Stable, unshakable, eternal.

Ban Arrow.

Baya Poured, flowed, put.

Bhand Beatten from both sides.

Bhankhiya Said, narrated.

Bhav Value, price; love, devotion; intention; hope.
Bhel Mixed.

Bhev Secret, essence.

Bhitar Inside, in, within.

Bhogavshe Will enjoy, will relish.

Bhon Earth.

Bhuvan Worlds.

Bodh Advice, admonition.

Chak The wheel on which the potter shapes the pots.
Chalitra Drama, play, action.

Chha darshan Six ancient schools of thought of Hinduism.
Chhana Hidden, secret, private, esoteric.
Chhas/Chhachh Butter milk.

Chheh Discard, abandon, betray, fraud; trauma; end, limit; separation.
Chholavi Having peeled, having removed.

Chholavo Get peeled.

Chit Thought, concentration, heart.

Chote On the square, in the market.

Chintavshe Will get plucked, will get picked.

Danat Intention.

Darpan Mirror.



Daya Merci, kindness, compassion.

Deh Body.

Dhari Having taken, having received, having hold.
Dhir Patience, forbearance.

Dhut Fraud, cheating.

Dipak Lamp.

Dradh Strong, stable, firm.

Ekant Solitude, privacy, silence.

Ene Such, they. (Probably in some places the word is ele which means wrong).
Gadad Lamb.

Garudi One who treats the snakebite.

Gavan To go, to visit.

Gemar Lost, ignorant, one who has lost the path.
Ghadaesi Will be formed, will be shaped.

Ghadta While making, while shaping, while forming.
Ghae Strike, stroke, hit.

Ghan Hammer.

Ghat Bank of river; shape, form, face.

Ghati Valley, path between two mountains.
Gol Churner.

Gotha Dive in the water.

Hatya Murder.

Jale Hold.

Jam The Angel of Death, Azrail.

Jani Knowingly.

Jap Remembrance, chanting, zikr.

Jevdi Thread, janoi.

Jibh Tongue

Jivta While living, in life.

Jode With, in companion of.

Jot Light.

Kamal Door, gate.

Kamli Small blanket.

Kan News of death, mourning; backbiting.
Karant Work, action, deeds.

Kartav Work, action, deeds.

Kasal Blackness, dirt, filth.

Kasnt Trial, tribulation, test, exam.

Kasumba Kusum, safflower, a plant used to dye cloths.
Khatt Sour.

Khedo Till the land, plough the farm.

Khetar Farm, field.

Khot Loss; lie.

Kodal A spade.



Kriya/Kiriya
Kumbhar
Kumlave
Kdmpal
Kunjar
Lakh chorast
Leh

Lid

Limb

Lodhi
Lonie
Losan
Madham
Mahi
Mamta
Mangal

Actions, good deeds, religious rituals.

Potter.

Wither away, get dry.

Buds (of flower).

Full of youth, flourished; elephant.

Cycle of 8.4 million births.

Love, affection.

Dung, faeces from large animals like cows, horses, elephant, donkeys etc.
Lemon.

Iron; having gathered.

Earn, gain, serve.

To torture, to hurt, to beat.

Mild, medium, lower.

Butter.

Love, love of mother.

Auspicious, fortunate, songs of happiness; the planet Mars, Tuesday.

Mardang (Mridang) A type of drum used in Indian music.

Martak
Maya
Mel bajna
Mel
Moksh
Mol
Mongha
Mot
Mind
Munivar
Murchha
Nad bhed
Nana
Nav nand
Neh
Nikhed (Nished)
Ninda
Nipaje
Nirakhiya
Niranjan
Osad
Padarath
Pae
Panch
Parchhae
Parka
Parstr

Dead.

Love for the world, attraction towards the world, treachery of the world.
Before putting in fire, the earthen pots are pasted with dung and dried.
Desire, attraction; dirt, filth.

Salvation, release.

Price, value.

Dear, expensive.

Bag, sack, capital, wealth, acquired things.

Head.

Believer, religious, sage, holy man.

Faint, unconscious.

Noise, singing loudly.

Small, minor, inferior.

Nine types of jewels, nine treasures.

Love, affection.

Restriction, ban, stop, unallowed.

Backbiting.

Born, create, yield.

Saw, seen.

Unseen, incomprehensible, unreachable, beyond attributes.
Treatment, medicine.

Element, things, valuable things.

Feet, step, leg; receive, get, obtain.

Five, village council.

Know, recognize.

Of others, belonging to other.

Woman of somebody else.



Partham
Patl
Patola
Paval
Pesi
Pethe
Prachhat
Radiya
Ratan
Rijiya
Rom
Sabha
Sahiya
Saji
Samal
San
Sandh
Sanmukh
Saran
Sarkha
Sasra
Shikh
Shudh
Snan
Sneh

So kriya
Sohae
Srushti
Subhae
Subhav/Sabhav
Sudh
Sugandha
Suvet
Tajo
Tap
Tapsi
Tatkhan
Tham
Thanak
Thapla
Thor
Tika

First.

Slim.

Cloth, fabric.

Goblet, Ghatpat, ab-e-shafa, holy water.
Having entered.

Enter.

Sin, impurity.

Heart.

Jewels, precious stones.

Became happy, became pleased.
Hairs of the body.

Assembly, meeting, gathering.
Tolerated, borne.

Good, in running condition, whole.
Carefully.

Sail.

Sign, era, time.

In front, before.

Anvil.

Same, similar, equal.

In laws.

Teaching, sermon, advice.

Pure, clean, good.

Bath, shower, ritual bath.

Love, affection.

100 deeds, a small granth attributed to Pir Sadardin (r.a.).
Will like, will love, will appreciate.
Creation, the universe, everything in the world.
Adorns, looks beautiful.

Nature, habit, temperament.
Understanding, awareness, intellect.
Fragrant.

White.

Shun, leave.

Worship, vigorous spiritual exercise.
Worshipper, yogi.

At once, immediately.

Place, address.

Place, residence, centre, headquarters.
Tap, light stroke.

Strong, solid, stable.

Tilak, in Hinduism the tilaka (Sanskrit: fdelar), colloquially known as
a tika, is a mark usually adorning the forehead, at the point of the gjna


https://en.wikipedia.org/wiki/Ajna

Tirath
Tol

Tran
Trutl jae
Taka
Tumba

Ugiyo
Uttam
Vaikunth
Vajar
Vakhan
Vani
Varan
Varatiya
Vasan
Vat

Vela
Vetrant nadi
Vevar
Vikh
Vilono
Vraksh
Vrat
Vyapak

chakra (third eye or spiritual eye) and sometimes other parts of the body
such as the neck, hand, chest, or the arm. The tilaka may be applied daily
for decorative purposes, as a symbol of religious affiliation, for rites of
passage, or other special spiritual and religious occasions, dependent on
regional custom. Hindu women also use it as a sign of being married. It is
also used to honour and welcome someone upon arrival.

Holy places of pilgrimage for the Hindus.

Weight, equal, like, similar.

Three (3).

Gets broken, gets separated.

Pieces.

A type of bitter gourd (pumpkin) whose skin is very hard. The sadhus and
faqirs use them as begging bowls after drying them.

Raised, appeared, emerged.

Best, highest.

Paradise, heaven.

Stone, granite.

Praise, appreciation.

Language, words, talk.

Types, categories, kinds.

Someone bound by a vow or engaged in a religious observance.

Utensil.

Path, way.

Time, era, opportunity.

An imaginary river over the hell.

Dealing, business, relations, tradition.

Poison.

To churn.

Tree.

Fast, religious observance.

Spread, saturated.



https://en.wikipedia.org/wiki/Ajna
https://en.wikipedia.org/wiki/Third_eye

References of Important Topics

Topic

Verse numbers

Ab-e-Shafa
Al-e-Muhammad

Amar (Eternal)

Amrapari (Eternal Abode)
Another’s wife

Arab

Athar Ved

Backbiting

Bitter and sweet

Boat and river

Boat of murshid

Body (a farm)

Body

Brahman

Butter, milk and buttermilk
Colour (Colourfast and non-colourfast)
Conviction

Copper and gold

Coward

Dasond

Death

Die before death

Different paths

Dream

Drum

Dunya (World)

Duplicity

Earthen pot

Eternal Abode / Paradise
Eternal

Evil eye

Example of bitter and sweet
Example of boat

Example of body and farm
Example of buttermilk
Example of copper and gold
Example of dream
Example of drum

Example of earthen pot

109. 305, 306, 309.
289.

1, 39, 40, 146.

2.

284.

254.

1, 45, 254, 319, 322, 323.
286.

190-192.

193-208

193-208.

24-31.

10, 15, 24, 36-38, 59, 146, 148.
282-289.

293-304.

50-55.

1, 67.

84-89.

47,48.

28,44, 112, 140, 159, 195.
9.

9.

41.

10, 11.

70-72.

22, 23, 50, 51.
70-72.

148-166.

2.

1, 39, 40, 146.

285.

190-192.

193-208.

24-31.

293-394.

84-89.

10, 11.

70-72.

148-166.



Example of heart and mirror
Example of Iron

Example of Milk, butter and buttermilk

Example of poison

Example of river and boat
Eye (evil eye)

Eyes (Infinite number of eyes)
Faith (conviction)

Farm of body

Five Sunnats

Five weapons

Ginan (lamp of Ginan)

Gold and copper

Guide (murshid is like a tree)
Gur gat ganga

Hasan Kabirdin

Heart (purity of heart)
Heart (treasure of the heart)
Heart as mirror
Heart-Mawla resides in the heart
Higher or superior

Hussaini

Illusion

Indo-Pak subcontinent
Infinite number of eyes

Iraq

Iron wall

Iron

Jamatkhana

Jampudip

Kalap virakh

Kalima

Kaljug

Lamp of Ginan

Light

Lower or inferior

Mawla resides in the heart
Maya

Milk, butter and buttermilk
Moman Chitvent

Momin

Muhammad

Mukhi

Murshid (distributes treasures)

263-264.
255-262.
293-304.
109-117.

193-208

285.

290-292.

1, 67.

24-31.

282-289.

47.

175, 292.

84-89.

187, 188.

4,5,9, 139, 140, 195, 244.
319.

124-132.
167-186.
263-264.
220-224, 272-276.
138-143.

63.

16-20, 58, 146, 147.
61, 110, 188, 245.
290-292.

61.

317.

255-262.

4,5, 9,139, 140, 195, 244.
61, 110, 188, 245.
307.

289.

41, 49, 142, 269.
175, 292.
2,67,291.

134.

220-224, 272-276.
16-20, 58, 146, 147.
293-304.

6, 7.

8.

63, 289.

6.

178-186.



Murshid (obedience)
Murshid as boat
Murshid is like a tree
Nabi Muhammad
Nine jewels

Nar

Obedience

Paradise

Paths (different)

Pir Hasan Kabirdin
Pir Shah (Zikr)
Poison of sin

Pride and vanity
Purity of heart
Qayamat

River and boat

Rdh

Sadhi sanyasi

Samar (Provision for traveling)

Satpanth

Sin is like poison

So Kriya

Sohdev

Soul

Sukrit

Sunnat of Ears

Sunnat of eyes

Sunnat of hand and feet.
Sunnat of tongue
Sunnats

Sweet and bitter

Test / Trials

Traveller

Treasure of murshid
Treasure of the heart
Tree (murshid is like a tree)
Tree of Kalapa

Trials / Test

Two-faced

Vetrani river

Wall of stone

Woman (another’s wife)
World (dunya)
Worshipper

8.
193-208.
187, 188.
63, 289.
322.
2,67,291.
8.

2.

41.

319.

112.
109-117.
11.
124-132.
43, 44, 305.
193-208
146.
228-253.
197.

43, 46, 137, 145, 147, 165, 193, 209, 268, 308.

109-117.
130, 141.

3.

146.

11, 44, 60, 112, 159.
286.

285.

287.

283.
282-289.
190-192.

24, 33, 83-88.
6.

178-186.
167-186.
187, 188.
307.

24, 33, 83-88.
70-72.

309.

317.

284.
22,23,50, 51.

2,3,61,62,68,110, 196, 311, 312-318.



Zikr of Pir Shah 112.



